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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

69 
Na osnovu člana 80. Zakona o sprečavanju i suzbijanju 

zloupotrebe opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", broj 8/06) i 
člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 19. sjednici održanoj 29. oktobra 2020. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O OSNIVANJU I IMENOVANJU 
ČLANOVA KOMISIJE ZA UNIŠTAVANJE OPOJNIH 

DROGA 

Član 1. 
U Odluci o osnivanju i imenovanju članova Komisije za 

uništavanje opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", broj 14/18) 
u članu 9. st. (1) i (2) mijenjaju se i glase: 
"(1) Naknada za rad članovima i sekretaru Komisije utvrđuje 

se na mjesečnom nivou i to: 
a) Predsjedavajući Komisije u iznosu 60% osnovice za 

obračun plate zaposlenim u institucijama Bosne i 
Hercegovine, 

b) Ostali članovi i sekretar Komisije u iznosu od 50% 
osnovice za obračun plate zaposlenim u 
institucijama Bosne i Hercegovine. 

(2) Naknada za rad članovima i sekretaru Komisije se 
isplaćuje iz budžeta Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine za mjesec u kojem je održan sastanak 
Komisije, pod uslovom da je isti prisustvovao sastanku, 
uz primjenu ograničenja propisanih članom 39. st. (3), (4) 
i (5) Zakona o platama i naknadama u institucijama Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 

75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 
16/16, 94/16, 72/17 i 25/18).". 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 242/20 
29. oktobra 2020. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 80. Zakona o sprečavanju i suzbijanju 

zlouporabe opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", broj 8/06) i 
članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 19. sjednici održanoj 29. listopada 2020. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O OSNIVANJU I IMENOVANJU 

ČLANOVA POVJERENSTVA ZA UNIŠTAVANJE 
OPOJNIH DROGA 

Članak 1. 
U Odluci o osnivanju i imenovanju članova Povjerenstva 

za uništavanje opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", broj 
14/18) u članku 9. st. (1) i (2) mijenjaju se i glase: 
"(1) Naknada za rad članovima i tajniku Povjerenstva utvrđuje 

se na mjesečnoj razini i to: 
a) Predsjedatelj Povjerenstva u iznosu 60% osnovice za 

obračun plaće zaposlenim u institucijama Bosne i 
Hercegovine, 

b) Ostali članovi i tajnik Povjerenstva u iznosu od 50% 
osnovice za obračun plaće zaposlenim u 
institucijama Bosne i Hercegovine. 
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(2) Naknada za rad članovima i tajniku Povjerenstva se 
isplaćuje iz proračuna Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine za mjesec u kojem je održan sastanak 
Povjerenstva, pod uvjetom da je isti nazočio sastanku, uz 
primjenu ograničenja propisanih člankom 39. st. (3), (4) i 
(5) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 
16/16, 94/16, 72/17 i 25/18).". 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 242/20 
29. listopada 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 80. Закона о спречавању и сузбијању 

злоупотребе опојних дрога ("Службени гласник БиХ", број 
8/06) и члана 17. и члана 22. став 1. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 19. сједници одржаној 
29. октобра 2020. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ОСНИВАЊУ И 
ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ ЗА 

УНИШТАВАЊЕ ОПОЈНИХ ДРОГА 

Члан 1. 
У Одлуци о оснивању и именовању чланова Комисије 

за уништавање опојних дрога ("Службени гласник БиХ", 
број 14/18) у члану 9. ст. (1) и (2) мијењају се и гласе: 
"(1) Накнада за рад члановима и секретару Комисије 

утврђује се на мјесечном нивоу и то: 
а) Предсједавајући Комисије у износу 60% 

основице за обрачун плате запосленим у 
институцијама Босне и Херцеговине, 

b) Остали чланови и секретар Комисије у износу од 
50% основице за обрачун плате запосленим у 
институцијама Босне и Херцеговине. 

(2) Накнада за рад члановима и секретару Комисије се 
исплаћује из буџета Министарства безбједности Босне 
и Херцеговине за мјесец у којем је одржан састанак 
Комисије, под условом да је исти присуствовао 
састанку, уз примјену ограничења прописаних чланом 
39. ст. (3), (4) и (5) Закона о платама и накнадама у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 
50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17 и 
25/18).". 

Члан 2. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
 

СМ број 242/20 
29. октобра 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.
 

70 
Na osnovu člana 17. i člana 22. stav (1) Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 22. sjednici održanoj 16. 
decembra 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O USPOSTAVI RADNE GRUPE ZA IZRADU 

STRATEGIJE U OBLASTI MIGRACIJA I AZILA I 
AKCIONOG PLANA ZA PERIOD 2021.-2025. GODINA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom uspostavlja se Radna grupa za izradu 
Strategije u oblasti migracija i azila i Akcionog plana za period 
2021. - 2025. godina (u daljem tekstu: Radna grupa). 

Član 2. 
(Članovi Radne grupe) 

(1) U Radnu grupu se imenuju: 
a) Murveta Džaferović - Ministarstvo sigurnosti, 

pomoćnik ministra u Sektoru za imigraciju, 
predsjednik 

b) Marijan Baotić - Ministarstvo sigurnosti, pomoćnik 
ministra u Sektoru za azil, zamjenik predsjednika 

c) Boris Ivanović - Ministarstvo sigurnosti, šef 
kabineta zamjenika ministra, član 

d) Janja Kožul - Ministarstvo sigurnosti, šef Odsjeka 
za analitiku, strateško planiranje, nadzor i obuku u 
Sektoru za imigraciju, član 

e) Nevena Maletić - Ministarstvo sigurnosti, šef 
Odsjeka za upravne poslove, propise i readmisiju u 
Sektoru za imigraciju, član 

f) Miljana Vujadin - Ministarstvo sigurnosti, šef 
Odsjeka za postupak azila u Sektoru za azil, član 

g) Svjetlana Biloš - Ministarstvo sigurnosti, stručni 
savjetnik za analitiku i strateško planiranje u Sektoru 
za imigraciju, član 

h) Muris Selimović - Ministarstvo sigurnosti, šef 
Odsjeka za readmisiju, Služba za poslove sa 
strancima, član 

i) Mladenka Hrkalo - Ministarstvo sigurnosti, šef 
Odsjeka za upravno-pravne i administrativne 
poslove, Služba za poslove sa strancima, član 

j) Milan Trapara - Ministarstvo sigurnosti, inspektor 
za strateško planiranje i analizu, Granična policija 
Bosne i Hercegovine, član 

k) Birnas Ibrahimagić - Ministarstvo sigurnosti, 
inspektor za nadzor granice, Granična policija Bosne 
i Hercegovine, član 

l) Senaid Muminović - Ministarstvo sigurnosti, 
inspektor-istražitelj u Kriminalističko-istražnom 
odjelu, Državna agencija za istrage i zaštitu, član 

m) Ivan Čobanac - Ministarstvo vanjskih poslova, treći 
sekretar u Odsjeku za ekonomsku diplomaciju, član 

n) Adnan Mehanija - Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice, stručni saradnik u Sektoru za izbjeglice, 
raseljene osobe, readmisiju i stambenu politiku, član 

o) Dalila Efendić - Federalna uprava civilne zaštite, 
pomoćnik direktora, rukovodilac Sektora za 
planiranje, mjere zaštite i spašavanja i vatrogastvo, 
član 

p) Miroslav Đurić - Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Republike Srpske, inspektor policije za prevenciju, 
član 

r) Sead Šadić - Vlada Brčko distrikta BiH, glavni 
koordinator Vlade, član 

s) Vedran Vujović - Ministarstvo sigurnosti, referent 
za administrativno-tehničke poslove u Sektoru za 
imigraciju, sekretar. 
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(2) Predsjednik i zamjenik predsjednika Radne grupe 
zaduženi su za rukovođenje Radnom grupom i planiranje 
aktivnosti. 

Član 3. 
(Zadaci) 

(1) Radna grupa se uspostavlja kao privremeno, međuresorno 
i stručno tijelo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine sa 
zadatkom da izradi Prijedlog Strategije u oblasti migracija 
i azila i Akcionog plana za period 2021. - 2025. godina (u 
daljnjem tekstu: Strategija i Akcioni plan). 

(2) Strategija i Akcioni plan obuhvaćaju pravnu regulativu i 
institucionalnu izgradnju u oblasti migracija i azila. 

(3) Radna grupa će pri izradi Strategije i Akcionog plana 
uzeti u obzir relevantne međunarodne standarde i 
zakonodavstvo, posebno Evropske unije. 

(4) Strategija u oblasti migracija i azila sadržavat će opće 
smjernice politike migracija i azila u Bosni i Hercegovini. 
Potrebno je predstaviti trenutno stanje, institucionalni i 
pravni okvir, identificirati ciljeve, mjere i aktivnosti koje 
je potrebno poduzeti, te ljudske i materijalno-tehničke 
resurse za ostvarivanje ciljeva kako u oblasti zakonitih 
migracija i azila tako i u oblasti borbe protiv nezakonitih 
migracija. 

(5) Akcionim planom će se definirati nositelji aktivnosti, te 
odrediti rokovi za realiziranje postavljenih ciljeva. 

Član 4. 
(Rok za izradu, Poslovnik o radu i naknada za rad) 

(1) Radna grupa iz člana 2. ove odluke obavezna je podnijeti 
izvještaj o svom radu ministru sigurnosti. 

(2) Radna grupa će na prvom sastanku donijeti Poslovnik o 
radu. 

(3) Poslovnikom o radu reguliraju se način i djelokrug rada, 
kao i druga pitanja značajna za rad Radne grupe. 

(4) Imenovani u Radnu grupu mogu ostvariti pravo na 
stimulaciju od strane rukovodioca institucije iz kojih su 
članovi Radne grupe imenovani u skladu sa vlastitom 
regulativom, a nakon izvršenja zadatka iz člana 3. ove 
Odluke, a u vezi sa članom 4. stav (1) ove Odluke. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 284/20 
16. decembra 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. i članka 22. stavak (1) Zakona o 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 22. sjednici održanoj 16. 
prosinca 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O USPOSTAVI RADNE SKUPINE ZA IZRADU 

STRATEGIJE U OBLASTI MIGRACIJA I AZILA I 
AKCIJSKOG PLANA ZA RAZDOBLJE 2021.-2025. 

GODINA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom uspostavlja se Radna skupina za izradu 
Strategije u oblasti migracija i azila i Akcijskog plana za 
razdoblje 2021. - 2025. godina (u daljnjem tekstu: Radna 
skupina). 

Članak 2. 
(Članovi Radne skupine) 

(1) U Radnu skupinu se imenuju: 
a) Murveta Džaferović - Ministarstvo sigurnosti, 

pomoćnik ministra u Sektoru za imigraciju, 
predsjednik 

b) Marijan Baotić - Ministarstvo sigurnosti, pomoćnik 
ministra u Sektoru za azil, zamjenik predsjednika 

c) Boris Ivanović - Ministarstvo sigurnosti, šef 
kabineta zamjenika ministra, član 

d) Janja Kožul - Ministarstvo sigurnosti, šef Odsjeka 
za analitiku, strateško planiranje, nadzor i obuku u 
Sektoru za imigraciju, član 

e) Nevena Maletić - Ministarstvo sigurnosti, šef 
Odsjeka za upravne poslove, propise i readmisiju u 
Sektoru za imigraciju, član 

f) Miljana Vujadin - Ministarstvo sigurnosti, šef 
Odsjeka za postupak azila u Sektoru za azil, član 

g) Svjetlana Biloš - Ministarstvo sigurnosti, stručni 
savjetnik za analitiku i strateško planiranje u Sektoru 
za imigraciju, član 

h) Muris Selimović - Ministarstvo sigurnosti, šef 
Odsjeka za readmisiju, Služba za poslove sa 
strancima, član 

i) Mladenka Hrkalo - Ministarstvo sigurnosti, šef 
Odsjeka za upravno-pravne i administrativne 
poslove, Služba za poslove sa strancima, član 

j) Milan Trapara - Ministarstvo sigurnosti, inspektor 
za strateško planiranje i analizu, Granična policija 
Bosne i Hercegovine, član 

k) Birnas Ibrahimagić - Ministarstvo sigurnosti, 
inspektor za nadzor granice, Granična policija Bosne 
i Hercegovine, član 

l) Senaid Muminović - Ministarstvo sigurnosti, in-
spektor-istražitelj u Kriminalističko-istražnom 
odjelu, Državna agencija za istrage i zaštitu, član 

m) Ivan Čobanac - Ministarstvo vanjskih poslova, treći 
tajnik u Odsjeku za ekonomsku diplomaciju, član 

n) Adnan Mehanija - Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice, stručni suradnik u Sektoru za izbjeglice, 
raseljene osobe, readmisiju i stambenu politiku, član 

o) Dalila Efendić - Federalna uprava civilne zaštite, 
pomoćnik direktora, rukovoditelj Sektora za 
planiranje, mjere zaštite i spašavanja i vatrogastvo, 
član 

p) Miroslav Đurić - Ministarstvo unutrašnjih poslova 
Republike Srpske, inspektor policije za prevenciju, 
član 

r) Sead Šadić - Vlada Brčko distrikta BiH, glavni 
koordinator Vlade, član 

s) Vedran Vujović - Ministarstvo sigurnosti, referent 
za administrativno-tehničke poslove u Sektoru za 
imigraciju, tajnik. 

(2) Predsjednik i zamjenik predsjednika Radne skupine 
zaduženi su za rukovođenje Radnom skupinom i 
planiranje aktivnosti. 

Članak 3. 
(Zadaci) 

(1) Radna skupina se uspostavlja kao privremeno, 
međuresorno i stručno tijelo Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine sa zadatkom da izradi Prijedlog Strategije u 
oblasti migracija i azila i Akcijskog plana za razdoblje 
2021. - 2025. godina (u daljnjem tekstu: Strategija i 
Akcijski plan). 

(2) Strategija i Akcijski plan obuhvaćaju pravnu regulativu i 
institucionalnu izgradnju u oblasti migracija i azila. 
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(3) Radna skupina će pri izradi Strategije i Akcijskog plana 
uzeti u obzir relevantne međunarodne standarde i 
zakonodavstvo, posebno Europske unije. 

(4) Strategija u oblasti migracija i azila sadržavat će opće 
smjernice politike migracija i azila u Bosni i Hercegovini. 
Potrebno je predstaviti trenutno stanje, institucionalni i 
pravni okvir, identificirati ciljeve, mjere i aktivnosti koje 
je potrebno poduzeti, te ljudske i materijalno-tehničke 
resurse za ostvarivanje ciljeva kako u oblasti zakonitih 
migracija i azila tako i u oblasti borbe protiv nezakonitih 
migracija. 

(5) Akcijskim planom će se definirati nositelji aktivnosti, te 
odrediti rokovi za realiziranje postavljenih ciljeva. 

Članak 4. 
(Rok za izradu, Poslovnik o radu i naknada za rad) 

(1) Radna skupina iz članka 2. ove odluke obavezna je 
podnijeti izvještaj o svom radu ministru sigurnosti. 

(2) Radna skupina će na prvom sastanku donijeti Poslovnik o 
radu. 

(3) Poslovnikom o radu reguliraju se način i djelokrug rada, 
kao i druga pitanja značajna za rad Radne skupine. 

(4) Imenovani u Radnu skupinu mogu ostvariti pravo na 
stimulaciju od strane rukovoditelja institucije iz kojih su 
članovi Radne skupine imenovani u skladu sa vlastitom 
regulativom, a nakon izvršenja zadatka iz članka 3. ove 
Odluke, a u vezi sa člankom 4. stavak (1) ove Odluke. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 284/20 
16. prosinca 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. и члана 22. став (1) Закона о 

Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 
24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 22. 
сједници одржаној 16. децембра 2020. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УСПОСТАВИ РАДНЕ ГРУПЕ ЗА ИЗРАДУ 

СТРАТЕГИЈЕ У ОБЛАСТИ МИГРАЦИЈА И АЗИЛА И 
АКЦИОНОГ ПЛАНА ЗА ПЕРИОД 2021.-2025. 

ГОДИНА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком успоставља се Радна група за израду 
Стратегије у области миграција и азила и Акционог плана 
за период 2021. - 2025. година (у даљем тексту: Радна 
група). 

Члан 2. 
(Чланови Радне групе) 

(1) У Радну групу се именују: 
а) Мурвета Џаферовић - Министарство безбјед-

ности, помоћник министра у Сектору за имигра-
цију, предсједник 

б) Маријан Баотић - Министарство безбједности, 
помоћник министра у Сектору за азил, замјеник 
предсједника 

ц) Борис Ивановић - Министарство безбједности, 
шеф кабинета замјеника министра, члан 

д) Јања Кожул - Министарство безбједности, шеф 
Одсјека за аналитику, стратешко планирање, 
надзор и обуку у Сектору за имиграцију, члан 

е) Невена Малетић - Министарство безбједности, 
шеф Одсјека за управне послове, прописе и 
реадмисију у Сектору за имиграцију, члан 

ф) Миљана Вујадин - Министарство безбједности, 
шеф Одсјека за поступак азила у Сектору за азил, 
члан 

г) Свјетлана Билош - Министарство безбједности, 
стручни савјетник за аналитику и стратешко 
планирање у Сектору за имиграцију, члан 

х) Мурис Селимовић - Министарство безбјед-
ности, шеф Одсјека за реадмисију, Служба за 
послове са странцима, члан 

и) Младенка Хркало - Министарство безбјед-
ности, шеф Одсјека за управно-правне и адми-
нистративне послове, Служба за послове са 
странцима, члан 

ј) Милан Трапара - Министарство безбједности, 
инспектор за стратешко планирање и анализу, 
Гранична полиција Босне и Херцеговине, члан 

к) Бирнас Ибрахимагић - Министарство безбјед-
ности, инспектор за надзор границе, Гранична 
полиција Босне и Херцеговине, члан 

л) Сенаид Муминовић - Министарство безбјед-
ности, инспектор-истражитељ у Криминалисти-
чко-истражном одјелу, Државна агенција за 
истраге и заштиту, члан 

м) Иван Чобанац - Министарство спољних пос-
лова, трећи секретар у Одсјеку за економску 
дипломатију, члан 

н) Аднан Механија - Министарство за људска 
права и избјеглице, стручни сарадник у Сектору 
за избјеглице, расељене особе, реадмисију и 
стамбену политику, члан 

о) Далила Ефендић - Федерална управа цивилне 
заштите, помоћник директора, руководилац Се-
ктора за планирање, мјере заштите и спашавања 
и ватрогаство, члан 

п) Мирослав Ђурић - Министарство унутрашњих 
послова Републике Српске, инспектор полиције 
за превенцију, члан 

р) Сеад Шадић - Влада Брчко дистрикта БиХ, 
главни координатор Владе, члан 

с) Ведран Вујовић - Министарство безбједности, 
референт за административно-техничке послове 
у Сектору за имиграцију, секретар. 

(2) Предсједник и замјеник предсједника Радне групе 
задужени су за руковођење Радном групом и плани-
рање активности. 

Члан 3. 
(Задаци) 

(1) Радна група се успоставља као привремено, међуре-
сорно и стручно тијело Савјета министара Босне и 
Херцеговине са задатком да изради Приједлог 
Стратегије у области миграција и азила и Акционог 
плана за период 2021. - 2025. година (у даљем тексту: 
Стратегија и Акциони план). 

(2) Стратегија и Акциони план обухватају правну 
регулативу и институционалну изградњу у области 
миграција и азила. 

(3) Радна група ће при изради Стратегије и Акционог 
плана узети у обзир релевантне међународне 
стандарде и законодавство, посебно Европске уније. 
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(4) Стратегија у области миграција и азила садржаваће 
опште смјернице политике миграција и азила у Босни 
и Херцеговини. Потребно је представити тренутно 
стање, институционални и правни оквир, 
идентификовати циљеве, мјере и активности које је 
потребно предузети, те људске и материјално-
техничке ресурсе за остваривање циљева како у 
области законитих миграција и азила тако и у области 
борбе против незаконитих миграција. 

(5) Акционим планом ће се дефинисати носиоци актив-
ности, те одредити рокови за реализацију 
постављених циљева. 

Члан 4. 
(Рок за израду, Пословник о раду и накнада за рад) 

(1) Радна група из члана 2. ове одлуке обавезна је 
поднијети извјештај о свом раду министру 
безбједности. 

(2) Радна група ће на првом састанку донијети Пословник 
о раду. 

(3) Пословником о раду регулише се начин и дјелокруг 
рада, као и друга питања значајна за рад Радне групе. 

(4) Именовани у Радну групу могу остварити право на 
стимулацију од стране руководиоца институције из 
којих су чланови Радне групе именовани у складу са 
властитом регулативом, а након извршења задатка из 
члана 3. ове Одлуке, а у вези са чланом 4. став (1) ове 
Одлуке. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 284/20 
16. децембра 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.
 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

71 
Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačka 2. i člana 15.8 stav (3) 

Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 
65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 
7/14, 31/16 i 41/20), Centralna izborna komisija Bosne i 
Hercegovine je na 6. sjednici, održanoj 11.01.2021. godine, 
donijela 

UPUTSTVO 
O IZMJENI UPUTSTVA O IZGLEDU I NAČINU 

ISPUNJAVANJA OBRASCA IZJAVE O IMOVINSKOM 
STANJU 

Član 1. 
U Uputstvu o izgledu i načinu ispunjavanja obrasca izjave 

o imovinskom stanju ("Službeni glasnik BiH", broj 56/17), u 
članu 3. u stavu (1) riječi "dostupan je na internet-stranici 
Centralne izborne komisije Bosne i Hercegovine www.izbori.ba 
i u prostorijama Centralne izborne komisije Bosne i 
Hercegovine" zamjenjuju su riječima "omogućena je za unos 
podataka putem aplikacije za imovinske kartone, koja je 
dostupna na internet-stranici Centralne izborne komisije 
Bosne i Hercegovine, putem linka https://izbori.ba/ 
ImovinskiKartoni". 

U istom članu stav (2) se mijenja i glasi: 
"(2) Popunjeni obrazac izjave o imovinskom stanju 

izabrani zvaničnik dostavlja Centralnoj izbornoj komisiji 

Bosne i Hercegovine u elektronskoj formi, putem aplikacije 
za imovinske kartone iz stava (1) ovog člana, a odštampan i 
potpisan primjerak imovinskog kartona iz aplikacije 
dostavlja Centralnoj izbornoj komisiji Bosne i Hercegovine 
putem pošte." 

Član 2. 
Ovo Uputstvo stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama F 
BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku Brčko 
distrikta BiH" i na internet-stranici Centralne izborne komisije 
BiH www.izbori.ba. 

Broj 06-1-02-2-54-1/21 
11. januara 2021. godine 

Sarajevo

Zamjenjuje predsjednika 
Članica 

Vanja Bjelica-Prutina, s. r.
 

 
Na temelju članka 2.9 stavak (1) točka 2. i članka 15.8 

stavak (3) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 
32/10, 18/13, 7/14, 31/16 i 41/20), Središnje izborno 
povjerenstvo Bosne i Hercegovine je na 6. sjednici, održanoj 
11.01.2021. godine, donijelo 

NAPUTAK 
O IZMJENI NAPUTKA O IZGLEDU I NAČINU 

ISPUNJAVANJA OBRASCA IZJAVE O IMOVINSKOM 
STANJU 

Članak 1. 
U Naputku o izgledu i načinu ispunjavanja obrasca izjave 

o imovinskom stanju ("Službeni glasnik BiH", broj 56/17), u 
članku 3. u stavku (1) riječi "dostupan je na internet-stranici 
Središnjeg izbornog povjerenstva Bosne i Hercegovine 
www.izbori.ba i u prostorijama Središnjeg izbornog 
povjerenstva Bosne i Hercegovine" zamjenjuju su riječima 
"omogućena je za unos podataka putem aplikacije za 
imovinske kartone, koja je dostupna na internet-stranici 
Središnjeg izbornog povjerenstva Bosne i Hercegovine, 
putem linka https://izbori.ba/ImovinskiKartoni". 

U istom članku stavak (2) se mijenja i glasi: 
"(2) Popunjeni obrazac izjave o imovinskom stanju 

izabrani dužnosnik dostavlja Središnjem izbornom 
povjerenstvu Bosne i Hercegovine u elektronskoj formi, 
putem aplikacije za imovinske kartone iz stavka (1) ovog 
članka, a tiskan i potpisan primjerak imovinskog kartona iz 
aplikacije dostavlja Središnjem izbornom povjerenstvu 
Bosne i Hercegovine putem pošte." 

Članak 2. 
Ovaj Naputak stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama F 
BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku Brčko 
distrikta BiH" i na internet-stranici Središnjeg izbornog 
povjerenstva BiH www.izbori.ba. 

Broj 06-1-02-2-54-1/21 
11. siječnja 2021. godine 

Sarajevo

Zamjenjuje predsjednika 
Članica 

Vanja Bjelica-Prutina, v. r.
 

 
На основу члана 2.9 став (1) тачка 2. и члана 15.8 став 

(3) Изборног закона Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 
32/10, 18/13, 7/14, 31/16 и 41/20), Централна изборна 
комисија Босне и Херцеговине је на 6. сједници, одржаној 
11.01.2021. године, донијела 
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УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНИ УПУТСТВА О ИЗГЛЕДУ И НАЧИНУ 

ИСПУЊАВАЊА ОБРАСЦА ИЗЈАВЕ О 
ИМОВИНСКОМ СТАЊУ 

Члан 1. 
У Упутству о изгледу и начину испуњавања обрасца 

изјаве о имовинском стању ("Службени гласник БиХ", број 
56/17), у члану 3. у ставу (1) ријечи "доступан је на 
интернет-страници Централне изборне комисије Босне и 
Херцеговине www.izbori.ba и у просторијама Централне 
изборне комисије Босне и Херцеговине" замјењују су 
ријечима "омогућена је за унос података путем 
апликације за имовинске картоне, која је доступна на 
интернет-страници Централне изборне комисије Босне 
и Херцеговине, путем линка: https://izbori.ba/ 
ImovinskiKartoni". 

У истом члану став (2) се мијења и гласи: 
"(2) Попуњени образац изјаве о имовинском стању 

изабрани званичник доставља Централној изборној 
комисији Босне и Херцеговине у електронској форми, 
путем апликације за имовинске картоне из става (1) 
овог члана, а одштампан и потписан примјерак 
имовинског картона из апликације доставља 
Централној изборној комисији Босне и Херцеговине 
путем поште." 

Члан 2. 
Ово Упутство ступа на снагу даном доношења и 

објавиће се у "Службеном гласнику БиХ", "Службеним 
новинама Ф БиХ", "Службеном гласнику РС", "Службеном 
гласнику Брчко дистрикта БиХ" и на интернет-страници 
Централне изборне комисије БиХ www.izbori.ba. 

Број 06-1-02-2-54-1/21 
11. јануара 2021. године 

Сарајево 

Замјењује предсједника 
Чланица 

Вања Бјелица-Прутина, с. р.
 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

72 
Na osnovu člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (2), a 

u vezi sa članom 26. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik 
BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) i članom 58. stav (4) Zakona o 
upravnom postupku Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), rješavajući po 
Zahtjevu za pokretanje postupka Turističke zajednice Kantona 
Sarajevo, ul. Branilaca Sarajeva br. 21., 71 000 Sarajevo, 
zaprimljenog dana 18.08.2017. godine pod brojem: UP 02-26-
3-029-1/17, Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, 
postupajući po presudi Suda Bosne i Hercegovine broj S1 3 U 
032672 19 U od 05.11.2020. godine na 77. (sedamdesetsedmoj) 
sjednici održanoj dana 22.12.2020. godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Zahtjev za pokretanje postupka Turističke 

zajednice Kantona Sarajevo, protiv Skupštine Kantona 
Sarаjevo, radi utvrđivanja zabranjenog konkurencijskog 
djelovanja u smislu člana 4. stav (1) tačke b) Zakona o 
konkurenciji, iz razloga što se postupak ne može voditi 
protiv Skupštine Kantona Sarajevo u skladu sa članom 2. 
Zakona o konkurenciji. 

2. Odbacuje se Zahtjev za pokretanje postupka Turističke 
zajednice Kantona Sarajevo, protiv Skupštine Kantona 
Sarajevo, radi utvrđivanja zabranjenog konkurencijskog 
djelovanja u smislu člana 4. stav (1) tačke b) Zakona o 
konkurenciji, iz razloga što se Zakon o turizmu 

("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 19/16 i 31/17) 
ne može smatrati zabranjenim sporazumom u smislu člana 
4. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji. 

3. Ovaj Zaključak će biti objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne 
i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je rješavajući po Zahtjevu za 
pokretanje postupka brojem UP 02-26-2-029-1/17 18.08.2017. 
godine podnesenog od strane Turističke zajednice Kantona 
Sarajevo ul. Branilaca Sarajeva br. 21., Sarajevo 71 000 (u 
daljem tekstu: Podnosilac zahtjeva) putem punomoćnika 
Omerović Elvedina, advokata iz Sarajeva, ul. Despićeva br. 1., 
71 000 Sarajevo, protiv Skupštine Kantona Sarajevo, ul. Reisa 
Džemaludina Čauševiće br. 1., 71 000 Sarajevo, radi 
utvrđivanja zabranjenog konkurencijskog djelovanja u smislu 
člana 4. tačke b) Zakona o konkurenciji, je dana 11.10.2017. 
godine donijelo Zaključak broj UP 02- 26-2-029-5/17, kojim je 
odbačen zahtjev podnosioca zbog stvarne nenadležnosti. Protiv 
navedenog Zaključka Konkurencijskog vijeća, Turistička 
zajednica Kantona Sarajevo je podnijela tužbu Sudu Bosne i 
Hercegovine. 

Sud Bosne i Hercegovine je rješavajući po predmetnoj 
tužbi donio presudu broj S1 3 U 026742 17 U dana 12.02.2019. 
godine kojom je uvažio tužbu i navedeni Zaključak 
Konkurencijskog vijeća poništio i predmet vratio na ponovno 
odlučivanje. 

Postupajući po naprijed navedenoj presudi Suda BiH, 
Konkurencijsko vijeće je donijelo Zaključak broj: UP 02-26-3-
029-14/17 od 07.05.2019. godine. Podnosilac zahtjeva je protiv 
navedenog Zaključka podnio tužbu Sudu BiH. Sud BiH 
uvaživši tužbu, je dana 05.11.2020. godine donio Presudu broj 
S1 3 U 032672 19 U, kojom je poništio Zaključak i predmet 
vratio na ponovno odlučivanje. 

Obzirom na protek vremena od dana podnošenja Zahtjeva 
za pokretanje postupka, Konkurencijsko vijeće je dana 
13.11.2020. godine uputilo akt Zahtjev za izjašnjenje broj UP 
02.26-3-029-20/17, kojim je od podnosioca zahtjeva traženo da 
se izjasni da li ostaje kod podnesenog Zahtjeva za pokretanjenje 
postupka, odnosno da li je Turistička zajednica Kantona 
Sarajevo i dalje zainteresovana za vođenje postupka. 

Dana 30.11.2020. godine Turistička zajednica Kantona 
Sarajevo je podneskom broj: UP 02-26-3-029-21/17, 
dostavljenim putem Omerović Elvedina, advokata iz Sarajeva, 
obavijestila Konkurencijsko vijeće da je zainteresovana za dalje 
vođenje postupka. 

U Zahtjevu za pokretanje postupka Podnosilac zahtjeva, u 
bitnom navodi slijedeće: 

Turistička zajednica Kantona Sarajevo je osnovana od 
strane Skupštine Turističke zajednice Kantona Sarajevo i to 
Odlukom o osnivanju Turističke zajednice Kantona Sarajevo 
broj 07-023-41 od 17.03.1998. godine na osnivačkoj skupštini 
održanoj 17.03.1998. godine. Dana 24.04.1998. godine upisana 
je u Upisnik turističkih zajednica kod Ministarstva trgovine 
Federacije BiH pod brojem 10/98. Izmjene podataka u Upisnik 
po pitanju sjedišta i osobe odgovorne za zastupanje uslijedile su 
25.01.1999 i 07.02.2011. godine. Sjedište Turističke zajednice 
Kantona Sarajevo sada je u ul. Branilaca Sarajeva 21. Sarajevo 
71 000, a osoba ovlaštena za zastupanje je direktor Turističkog 
ureda doc. dr. Šemsudin Džeko. 

Zakonom o turizmu ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 19/16 i 31/17) koji je donijela Skupština 
Kantona Sarajevo, i to članovima 108. i 109. i poglavljem VII - 
Turistička zajednica Kantona Sarajevo, Skupština Kantona 
Sarajevo, sprječava, ograničava i narušava tržišnu konkurenciju 
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na tržištu promocije turizma Kantona Sarajevo ograničavanjem 
i kontrolom tržišta, što predstavlja zabranjeni sporazum u 
smislu člana 4. stava (1) tačka b) Zakona o konkurenciji. 

Skupština Kantona Sarajevo 2016. godine donijela Zakon 
o turizmu kojim se u članovima 108. i 109. propisuje prestanak 
rada Turističke zajednice Kantona Sarajevo - podnosioca 
zahtjeva, te je propisano da se ista briše iz Upisnika turističkih 
zajednica koji se vodi kod Ministarstva okoliša i turizma 
Federacije BiH, i da će se danom početka rada Turističke 
zajednice Kantona Sarajevo (osnovane po kantonalnom 
zakonu) preuzeti zaposlenici, arhiva, dokumentacija, sredstva 
rada kao i prava i obaveze Turističke zajednice Kantona 
Sarajevo - podnosioca zahtjeva. 

Zakon o turizmu Kantona Sarajevo je izmjenjen i 
dopunjen 28. jula 2017. godine, i istim su između ostalih 
izmjena i dopuna, brisani upravo članovi 108. i 109. osnovnog 
zakona "zbog neprovodivosti". U obrazloženju Prijedloga 
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o turizmu, koje je 
dato na jednoj stranici, navedeno je da se članovi 108. i 109. 
brišu zbog neprovodivosti. Zakon je donijet nedemokratski, po 
hitnoj proceduri - znači bez javne rasprave, i bez pribavljanja 
mišljenja Ekonomsko socijalnog vijeća Kantona Sarajevo, koje 
je tražio Ured za zakonodavstvo, što u osnovi znači i bez 
mišljenja Udruženja poslodavaca Kantona Sarajevo čiji 
predstavnici su članovi navedenog vijeća. 

Iz odredbi Zakona o turizmu - Poglavlje VII Turistička 
zajednica Kantona Sarajevo (članovi od 60.- 93.), vidljivo je da 
samo Skupština Kantona Sarajevo može osnovati turističku 
zajednicu Kantona Sarajevo, da ova zajednica ima u osnovi iste 
nadležnosti kao i postojeća Turistička zajednica Kantona 
Sarajevo - Podnosilac zahtjeva koju su kao nevladinu 
organizaciju osnovali turistički privrednici, da Skupštinu 
Turističke zajednice Kantona Sarajevo, kao najviše tijelo 
upravljanja ovom zajednicom, po spornom zakonu, čine u 
većinskom dijelu predstavnici osnivača - odnosno predstavnici 
Skupštine Kantona Sarajevo koja je u osnovi političko tijelo, a 
ne tijelo koje se bavi turističkom djelatnošću, da Turističko 
vijeće, koje je izvšni organ Skupštine, sada, nakon donošenja 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o turizmu čine 
većinski predstavnici osnivača - za razliku od pravnog riješenja 
po osnovnom tekstu Zakona o turizmu prema kojem su 
Turističko vijeće činili isključivo obavezni članovi Turističke 
zajednice. Ovo je eklatantan pokazatelj stvarnih namjera 
Supštine Kantona Sarajevo - da u cjelosti marginalizuje ili bolje 
reći u cjelosti eliminiše ulogu privrednika u ovoj turističkog 
zajednici, da predsjednika Turističke zajednice, po Zakonu o 
turizmu, imenuje i razrješava Vlada Kantona Sarajevo, dok 
predsjednika Turističke zajednice Kantona Sarajevo - 
podnosioca zahtjeva imenuje i razrješava Skupština Turističke 
zajednice odnosno privrednici, da određeni turistički 
privrednici imaju obavezu biti obavezni članovi Turističke 
zajednice Kantona Sarajevo (kao vladinog tijela) a što je u 
osnovi suprotno Ustavnom pravu na slobodu udruživanja 
odnosno neudruživanja (Ustav Federacije BiH -član 2. alineja 
1.), da su Pravilnikom o djelatnostima obaveznih članova 
Turističke zajednice Kantona Sarajevo, donijetom na osnovu 
spornog zakona, izdvojene samo određene djelatnosti (i to: 
Hoteli i sličan smještaj, Odmarališta i slični objekti za kraći 
odmor, Kampovi i prostori za kampiranje, Ostali smještaj, 
Djelatnosti restorana i ostalih objekata za pripremu i 
usluživanje hrane, Ostale djelatnosti pripreme i usluživanja 
hrane, Djelatnosti pripreme i usluživanja pića, Djelatnosti 
putničkih agencija, Djelatnosti turoperatora, Ostale 
rezervacijske usluge i djelatnosti u vezi s njima). 

Spornim Zakonom o turizmu i njegovom daljom 
provedbom (ukidanjem računa za javne prihode, donošenjem 

rješenja o zabrani rada, a kako je sve naprijed navedeno) 
Skupština Kantona Sarajevo je nezakonito ukinula nevladinu 
organizaciju - zajednicu koju su formirali turistički privrednici, 
koji su u proteklih 20. godina razvili tržište turizma u Kantonu 
Sarajevo, koji su svojim radom, uplatama boravišnih taksi i 
članarina obezbjeđivali sredstva za promovisanje Kantona 
Sarajevo kao svjetski tražene turističke destinacije. 

Djelatnost "promocija turizma Kantona Sarajevo" ni po 
čemu ne može biti ekskluzivno pravo zakonodavnog odnosno 
tijela uprave jer se ne radi o poslovima npr. sigurnosti države, 
odbrane, policijskih poslova ili sudskih poslova, odnosno 
smatramo da ova djelatnost: promocija turizma Kantona 
Sarajevo mora biti otvorena za tržište naročito za poslovne 
subjekte koji se bave turističkom ponudom (hotelijeri, 
ugostitelji...) i koji su ključni potrošači ove usluge, te da 
organizacije za vršenje navedene djelatnosti (promocija turizma 
Kantona Sarajevo) mogu osnovati fizička i pravna lica, uz 
ispunjavane propisanih uslova, a da pri tome mogu i imaju 
pravo da ova djelatnost bude sufinansirana iz javnih prihoda - 
boravišna taksa (iako se radi o prihodu koji sami turistički 
privrednici zarađuju i prikupljaju) kao što to pravo imaju 
organizacije iz oblasti zdravstva, socijalne zaštite..itd 
(doprinosi) naročito iz razloga što su turistički privrednici 
upravo jedini obveznici uplate ovih propisanih posebnih 
naknada - javnih prihoda. 

Podnosilac zahtjeva na osnovu navedenog predlaže da 
Konkurencijsko vijeće donese privremenu mjeru u trajanju od 
tri mjeseca kojom se stavlja van primjene Zakon o turizmu 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 19/16 i 31/17), te da 
odlučujući u postupku, donese odluku kojom će navedeni zakon 
proglasiti ništavnim. 

Uvidom u podneseni Zahtjev, Konkurencijsko vijeće je 
ocijenilo da opisano činjenično stanje (Utvrđeno iz dostavljene 
dokumentacije) ne spada u nadležnosti Konkurencijskog vijeća. 

Skupština Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: 
Skupština) konstituiše se, organizuje i radi u skladu sa 
Ustavom, zakonom i Poslovnikom Skupštine Kantona Sarajevo. 
Članom 16. Ustava Kantona Sarajevo propisano je da 
zakonodavnu vlast u Kantonu vrši Skupština Kantona. 
Nadležnosti Skupštine su definisane Ustavom Kantona 
Sarajevo, te je tako članom 18. Ustava Kantona Sarajevo 
propisano da Skupština donosi zakone i druge propise u okviru 
izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji su ovim 
Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona. U 
skladu sa članom 118. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo, 
Skupština vrši izmjene i dopune zakona. 

Članom 2. stavom (1) Zakona o upravi Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 32/02 i 102/09) 
propisano je: "Poslove uprave iz nadležnosti Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: BiH) obavljaju ministarstva i 
upravne organizacije kao samostalne upravne organizacije, 
upravne organizacije u sastavu ministarstava (u daljem tekstu: 
organi uprave), kao i druge institucije Bosne i Hercegovine 
osnovane posebnim zakonom ili kojima je posebnim zakonom 
povjereno obavljanje poslova uprave." 

Članom 10. istog Zakona o upravi propisani su poslovi 
organa uprave: 

"1) vode politiku razvoja i izvršavaju zakone i druge 
propise; 

2) vrše upravni nadzor nad provođenjem zakona i 
drugih propisa; 

3) donose propise za provođenje zakona i drugih 
propisa; 

4) predlažu i daju preporuke iz oblasti zakonodavstva; 
5) daju odgovore na pitanja organa zakonodavne i 

izvršne vlasti koja se odnose na njihovu nadležnost; 
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6) obavljaju druge upravne i stručne poslove određene 
zakonom i drugim propisima." 

Zakonom o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05) 
članom 2. stav (1) propisano je da organi državne uprave 
federacije, kantona, grada i općine osnivaju se za vršenje 
upravnih, stručnih i drugih poslova koji se zakonom i drugim 
propisima stavljaju u njihovu nadležnost. Navedenim zakonom 
članom 10. propisano je: "Organi uprave, iz okvira svoje 
nadležnosti, vrše slijedeće upravne i stručne poslove: 

1) Izvršavaju zakone i druge propise; 
2) Vrše upravni nadzor nad provedbom zakona i drugih 

propisa; 
3) Donose podzakonske propise za provedbu zakona i 

drugih propisa; 
4) Pripremaju propise i daju preporuke iz oblasti 

zakonodavstva; 
5) Daju odgovore na pitanja organa zakonodavne i 

izvršne vlasti i pravnih i fizičkih osoba koja se 
odnose na njihovu nadležnost; 

6) Prate stanje u oblastima za koje su osnovani i 
odgovaraju za stanje u tim oblastima; 

7) Obavljaju i druge upravne i stručne poslove 
određene zakonom i drugim propisima." 

Zakonom o organizaciji i djelokrugu organa uprave i 
upravnih organizacija Kantona Sarajevo ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 2/12 - Prečišćeni tekst, 41/12 i 8/15) 
članom 2. propisano je da poslove uprave, stručne i s njima 
povezane upravne poslove iz okvira nadležnosti Kantona vrše 
kantonalna ministarstva, kantonalne uprave i kantonalne 
upravne organizacije. 

Iz svega navedenog proizilazi da je Skupština Kantona 
Sarajevo organ zakonodavne vlasti čija nadležnost je da donosi 
zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti 
Kantona, izuzev propisa koji su Ustavom ili zakonom dati u 
nadležnost Vlade Kantona, dok poslove uprave i sa njima 
povezane upravne poslove iz okvira nadležnosti kantona vrše 
kantonalna ministarstva, kantonalne uprave i kantonalne 
upravne organizacije. 

Članom 2. Zakona o konkurenciji propisana je primjena 
ovog Zakona i to na način da u stavu (1) kaže: 

"Ovaj zakon primjenjuje se na sva pravna i fizička lica 
koja se posredno ili neposredno bave proizvodnjom, prodajom 
roba i pružanjem usluga učestvuju u prometu roba i usluga i 
koja mogu svojim djelovanjem sprečavati, ograničavati ili 
narušavati tržišnu konkurenciju na cijeloj teritoriji Bosne i 
Hercegovine ili značajnijem dijelu tržišta (u daljem tekstu: 
privredni subjekti), i to na: 

a) privredna društva, preduzeća i preduzetnike i 
njihova udruženja bez obzira na oblik vlasništva, 
sjedište ili prebivalište; 

b) organe državne uprave i lokalne samouprave, kada 
posredno ili neposredno učestvuju ili utiču na tržište; 

c) ostala fizička i pravna lica koja neposredno ili 
posredno, stalno, povremeno ili jednokratno 
učestvuju na tržištu, bez obzira na pravni status, na 
oblik vlasništva, sjedište ili prebivalište, kao što su 
udruženja, sportske organizacije, ustanove, zadruge, 
nosioci prava intelektualne svojine." 

Ovako široko definisan pojam privrednog subjekta, 
međutim, ograničen je na način da se traži ispunjenje i još 
jednog dodatnog uslova, a to je da se isti "posredno ili 
neposredno bave proizvodnjom, prodajom roba i pružanjem 
usluga, da učestvuju u prometu roba i usluga i koja mogu 
svojim djelovanjem sprječavati, ograničavati ili narušavati 
tržišnu konkurenciju", te da isti "učestvuju ili utiču na tržište". 

U skladu sa članom 2. stav (1) Zakona o privrednim 
društvima Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 
7/09, 75/13): "Društvo je pravno lice koje samostalno obavlja 
djelatnost proizvodnje i prodaje proizvoda i vršenja usluga na 
tržištu radi sticanja dobiti." 

Konkurencijsko vijeće je prilikom izrade ovog akta, 
takođe, uzelo u ozbir i praksu Evropske komisije u smislu šta 
se, odnosno ko se smatra privrednim subjektom u pravu tržišne 
konkurencije. Prema toj praksi privrednim subjektom u pravu 
tržišne konkurencije se smatra svaki subjekt koji se bavi 
privrednom djelatnošću bez obzira na njegov pravni status i 
način finansiranja. Tako se privrednim subjektom smatraju 
privredna društva, ortaštva, poljoprivredne zadruge, privredna 
udruženja, fizička osoba koja se bavi slobodnom profesijom, 
javna preduzeća, tijela kojima je država povjerila obavljanje 
odrđenih poslova, ali i javna tijela ako obavljaju privrednu 
djelatnost, a nije riječ o aktivnostima koje bi potpadale pod 
izvršenje javnih ovlaštenja. 

Zbog svega navedenog Skupština Kantona Sarajevo, kao 
zakonodavni organ, ne može biti učesnik u tržišnoj 
konkurenciji. 

Skupština Kantona Sarajevo, kao zakonodavni organ, 
prilikom izvršavanja nadležnosti donošenje zakona, se ne može 
posmatrati kao privredni subjekat u smislu člana 2. stav (1) 
Zakona o konkurenciji, te kao takva ne može ni biti stranka u 
postupku, zbog čega je odlučeno kao u tački 1. dispozitiva. 

Članom 4. stav (1) Zakona je utvrđeno da su zabranjeni 
sporazumi, ugovori, pojedine odredbe sporazuma ili ugovora, 
zajednička djelovanja i prećutni dogovori privrednih subjekata, 
kao i odluke i drugi akti privrednih subjekata koji za cilj i 
posljedicu imaju sprječavanje, ograničavanje ili narušavanje 
konkurencije na tržištu, a koji se odnose na: 

a) Direktno ili indirektno utvrđivanje kupovnih i 
prodajnih cijena ili bilo kojih drugih trgovačkih 
usluga; 

b) Ograničavanje i kontrolu proizvodnje, tržišta, 
tehničkog razvoja ili ulaganja; 

c) Podjelu tržišta ili izvora snabdijevanja; 
d) Primjena različitih uslova za identične transakcije sa 

drugim privrednim subjektima, dovodeći ih u 
nepovoljan položaj u odnosu na konkurenciju; 

e) zaključivanje takvih sporazuma kojima se druga 
strana uslovljava da prihvati dodatne obaveze koje 
po svojoj prirodi ili običajima u trgovini nisu u vezi 
s predmetom sporazuma 

Prema Evropskoj praksi pojam sporazuma tumači se vrlo 
ekstenzivno kako bi se zabranom iz člana 101. Ugovora o 
funkcionisanju Evropske Unije (UFEU), obuhvatili svi postupci 
privrednih subjekata kojima dolazi do njihovog dogovora o 
budućem ponašanju na tržištu. Nadalje, član 101. UFEU se 
odnosi na sporazumne odnose dva ili više lica, koji 
predpostavljaju saglasnost volja, izraženu ma u kom obliku sa 
ciljem ograničavanja tržišne konkurencije. Saglasnost volja je 
nužna pretpostavka primjene članu 101. UFEU, što je potvrdio 
Sud prve instance u slučaju Bajer protiv Komisije (Bayer AG v 
Commission, slučaj T-41/96, 2000. ECR II-3383). O tome šta 
će se sve smatrati sporazumima u smislu člana 101. UFEU 
najbolje nam govori sudska praksa suda EU. Riječ je o pisanim 
i usmenim sporazumima (predmet C-28/77 Tepea BV protiv 
Komisije 1978 ZSP 1391), potpisanim i nepotpisanim 
sporazumima (Odluka Komisije BP Kemi-DDSF, SL 1979 
L286/32), "protokolu" iz koga je vidljiva saglasnost strana u 
pogledu njihovog budućeg ponašanja, opšti uslovi poslovanja, 
smjernice koje je donio jedan privredni subjekat a drugi ih 
prihvatio i obavezao se ponašati u skladu sa njima, akt o 
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osnivanju udruženja privrednih subjekata (Odluka Komisije 
Nuovo CEGAM, SL (1944) L99/29), dogovori između 
privrednih udruženja potvrđeni sporazumom iako nije pravno 
obavezujući, nagodbe parničnih stranaka, recimo u sporovima 
intelektualnog vlasništva (predmet C-65/86 Bayer AG i 
Maschinenfabrik Hennecke GmbH protiv Heinz Sullhofer 
(1988) ZSP 5249), pri tome nije bitno postoje li mehanizmi za 
provođenje sporazuma, te namjerava li jedna strana ignorisati 
sklopljeni sporazum. Sporazum koji je prestao važiti, a čiji se 
efekti i dalje osjećaju, smatra se usklađenim djelovanjem 
(Odluke Komisije White Lead, SL(1979) L 21/16 i Soda-
ash/Solvay, ICI, Sl(1991) L 152/1), etc. 

Ako uzmemo u obzir naprijed navedenu praksu Suda EU i 
njihovo poimanje sporazuma, Konkurencijsko vijeće bi 
napravilo presedan u tumačenju i primjeni prava konkurencije 
ako bi zakon smatralo zabranjenim sporazum i vodilo postupak 
protiv zakonodavnog organa zbog donošenja zakona. Zakon 
nije sporazum zaključen između učesnika na tržištu o različitim 
aspektima njihovog istupanja na tržištu. Zakon je normativni 
akt kojim se uređuje neka oblast i tačno po određenom 
postupku ga donosi zakonodavni organ, te je zakon nakon 
ustava, najviši i najvažniji pravni akt i kao takav se ne može 
smatrati zabranjenim sporazumom u smislu člana 4. stav (1) 
Zakona o konkurenciji, kako je i odlučeno u tački 2. 
dispozitiva. 

Konkurencijsko vijeće postupajući u skladu sa članom 25. 
stav (1) tačka f), kao i stavom 2. navedenog člana Zakona, 
donosi mišljenje kojim daje svoj stav o bilo kom aspektu 
konkurencije i cijeni saglasnosti nekog nacrta i prijedloga 
zakona i drugih propisa iz oblasti koje imaju uticaja na tržišnu 
konkurenciju sa Zakonom o konkurenciji. Naročito je bitno 
naglasiti da se po zahtjevu za mišljenje ne vodi postupak 
utvrđivanja zabranjenog konkurencijskog djelovanja, nego je to 
stav Konkurencijskog vijeća o pitanjima koja bi eventualno 
mogla imati ili imaju uticaja na tržišnu konkurenciju, bez bilo 
kakvog prinudnog mehanizma da se po tom stavu i postupi. 

Podnosilac zahtjeva je podnio zahtjev za pokretanje 
postupka, a ne zahtjev za mišljenje u smislu člana 25. stav (1) 
tačka f) ili člana 25. stav (2) Zakona, te jasno i nedvosmisleno 
tražio od Konkurencijskog vijeća da pokrene postupak 
utvrđivanja povrede iz člana 4. stav (1) tačka b) Zakona protiv 
Skupštine kantona Sarajevo radi donošenja Zakona o turizmu i 
da Konkurencijsko vijeće donese privremenu mjeru kojom bi 
stavio navedeni zakon van primjene na period od tri mjeseca. 
Konkurencijsko vijeće je postupilo po zahtjevu stranke koji se 
odnosio na pokretanje postupka i donijelo predmetni zaključak. 
Obzirom da se zahtjev nije odnosio na donošenje mišljenja, već 
na pokretanje postupka po zahtjevu stranke, Konkurencijsko 
vijeće nije ni razmatralo mogućnost donošenja mišljenja, jer se 
postupak prilikom utvrđivanja zabranjenog konkurencijskog 
djelovanja okončava donošenjem konačnog upravnog akta 
(rješenje ili zaključak). 

Uzevši u obzir obavezu izvršenja Presude Suda BiH, 
ranije navedene, Konkurencijsko vijeće će posebnim aktom 
donijeti mišljenje u skladu sa članom 25. stav (1) tačka f) 
Zakona o konkurenciji u kojem će se osvrnuti na "sporne" 
članove Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o turizmu 
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 
19/16 i 31/17) na koje ukazuje podnosilac Zahtjeva. 

Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Zaključka nezadovoljna strana može 
pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana prijema ovog Zaključka. 

Broj UP 02-26-3-029-22/17 
22. decembra 2020. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Dr. Stjepo Pranjić, s. r.
 

 
Na temelju članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. 

stavak (2), a u svezi sa člankom 26. Zakona o konkurenciji 
("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) i člankom 
58. stavak (4) Zakona o upravnom postupku Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 
93/09 i 41/13), rješavajući po Zahtjevu za pokretanje postupka 
Turističke zajednice Kantona Sarajevo, ul. Branilaca Sarajeva 
br. 21., 71 000 Sarajevo, zaprimljenog dana 18.08.2017. godine 
pod brojem UP 02-26-3-029-1/17, Konkurencijsko vijeće 
Bosne i Hercegovine, postupajući po presudi Suda Bosne i 
Hercegovine broj S1 3 U 032672 19 U od 05.11.2020. godine 
na 77. (sedamdesetsedmoj) sjednici održanoj dana 22.12.2020. 
godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Zahtjev za pokretanje postupka Turističke 

zajednice Kantona Sarajevo, protiv Skupštine Kantona 
Sarjevo, radi utvrđivanja zabranjenog konkurencijskog 
djelovanja u smislu članka 4. stavak (1) točke b) Zakona o 
konkurenciji, iz razloga što se postupak ne može voditi 
protiv Skupštine Kantona Sarajevo sukladno članku 2. 
Zakona o konkurenciji. 

2. Odbacuje se Zahtjev za pokretanje postupka Turističke 
zajednice Kantona Sarajevo, protiv Skupštine Kantona 
Sarajevo, radi utvrđivanja zabranjenog konkurencijskog 
djelovanja u smislu članka 4. stavak (1) točke b) Zakona o 
konkurenciji, iz razloga što se Zakon o turizmu 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 19/16 i 31/17) 
ne može smatrati zabranjenim sporazumom u smislu 
članka 4. stavak (1) točka b) Zakona o konkurenciji. 

3. Ovaj Zaključak će biti objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne 
i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je rješavajući po Zahtjevu za 
pokretanje postupka brojem UP 02-26-2-029-1/17 18.08.2017. 
godine podnesenog od strane Turističke zajednice Kantona 
Sarajevo ul. Branilaca Sarajeva br. 21., Sarajevo 71 000 (u 
daljnjem tekstu: Podnositelj zahtjeva) putem punomoćnika 
Omerović Elvedina, odvjetnika iz Sarajeva, ul. Despićeva br. 
1., 71 000 Sarajevo, protiv Skupštine Kantona Sarajevo, ul. 
Reisa Džemaludina Čauševiće br. 1., 71 000 Sarajevo, radi 
utvrđivanja zabranjenog konkurencijskog djelovanja u smislu 
članka 4. točke b) Zakona o konkurenciji, je dana 11.10.2017. 
godine donijelo Zaključak broj UP 02- 26-2-029-5/17, kojim je 
odbačen zahtjev podnositelja zbog stvarne nenadležnosti. Protiv 
navedenog Zaključka Konkurencijskog vijeća, Turistička 
zajednica Kantona Sarajevo je podnijela tužbu Sudu Bosne i 
Hercegovine. 
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Sud Bosne i Hercegovine je rješavajući po predmetnoj 
tužbi donio presudu broj S1 3 U 026742 17 U dana 12.02.2019. 
godine kojom je uvažio tužbu i navedeni Zaključak 
Konkurencijskog vijeća poništio i predmet vratio na ponovno 
odlučivanje. 

Postupajući po naprijed navedenoj presudi Suda BiH, 
Konkurencijsko vijeće je donijelo Zaključak broj UP 02-26-3-
029-14/17 od 07.05.2019. godine. Podnositelj zahtjeva je protiv 
navedenog Zaključka podnio tužbu Sudu BiH. Sud BiH 
uvaživši tužbu, je dana 05.11.2020. godine donio Presudu broj 
S1 3 U 032672 19 U, kojom je poništio Zaključak i predmet 
vratio na ponovno odlučivanje. 

Obzirom na protek vremena od dana podnošenja Zahtjeva 
za pokretanje postupka, Konkurencijsko vijeće je dana 
13.11.2020. godine uputilo akt Zahtjev za izjašnjenje broj UP 
02.26-3-029-20/17, kojim je od podnositelja zahtjeva traženo 
da se izjasni da li ostaje kod podnesenog Zahtjeva za 
pokretanjenje postupka, odnosno da li je Turistička zajednica 
Kantona Sarajevo i dalje zainteresirana za vođenje postupka. 

Dana 30.11.2020. godine Turistička zajednica Kantona 
Sarajevo je podneskom broj: UP 02-26-3-029-21/17, 
dostavljenim putem Omerović Elvedina, odvjetnika iz Sarajeva, 
obavijestila Konkurencijsko vijeće da je zainteresirana za 
daljnje vođenje postupka. 

U Zahtjevu za pokretanje postupka Podnositelj zahtjeva, u 
bitnom navodi slijedeće: 

Turistička zajednica Kantona Sarajevo je osnovana od 
strane Skupštine Turističke zajednice Kantona Sarajevo i to 
Odlukom o osnivanju Turističke zajednice Kantona Sarajevo 
broj: 07-023-41 od 17.03.1998. godine na osnivačkoj skupštini 
održanoj 17.03.1998. godine. Dana 24.04.1998. godine upisana 
je u Upisnik turističkih zajednica kod Ministarstva trgovine 
Federacije BiH pod brojem 10/98. Izmjene podataka u Upisnik 
po pitanju sjedišta i osobe odgovorne za zastupanje uslijedile su 
25.01.1999 i 07.02.2011. godine. Sjedište Turističke zajednice 
Kantona Sarajevo sada je u ul. Branilaca Sarajeva 21. Sarajevo 
71 000, a osoba ovlaštena za zastupanje je direktor Turističkog 
ureda doc. dr. Šemsudin Džeko. 

Zakonom o turizmu ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 19/16 i 31/17) koji je donijela Skupština 
Kantona Sarajevo, i to člancima 108. i 109. i poglavljem VII - 
Turistička zajednica Kantona Sarajevo, Skupština Kantona 
Sarajevo, sprječava, ograničava i narušava tržišnu konkurenciju 
na tržištu promocije turizma Kantona Sarajevo ograničavanjem 
i kontrolom tržišta, što predstavlja zabranjeni sporazum u 
smislu članka 4. stavak (1) točka b) Zakona o konkurenciji. 

Skupština Kantona Sarajevo 2016. godine donijela Zakon 
o turizmu kojim se u člancima 108. i 109. propisuje prestanak 
rada Turističke zajednice Kantona Sarajevo - podnositelja 
zahtjeva, te je propisano da se ista briše iz Upisnika turističkih 
zajednica koji se vodi kod Ministarstva okoliša i turizma 
Federacije BiH, i da će se danom početka rada Turističke 
zajednice Kantona Sarajevo (osnovane po županijskom zakonu) 
preuzeti uposlenici, arhiva, dokumentacija, sredstva rada kao i 
prava i obveze Turističke zajednice Kantona Sarajevo - 
podnositelja zahtjeva. 

Zakon o turizmu Kantona Sarajevo je izmjenjen i 
dopunjen 28. srpnja 2017. godine, i istim su između ostalih 
izmjena i dopuna, brisani upravo članci 108. i 109. temeljnog 
zakona "zbog neprovodivosti". U obrazloženju Prijedloga 
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o turizmu, koje je 
dano na jednoj stranici, navedeno je da se članci 108. i 109. 
brišu zbog neprovodivosti. Zakon je donijet nedemokratski, po 
žurnoj proceduri - znači bez javne rasprave, i bez pribavljanja 
mišljenja Ekonomsko socijalnog vijeća Kantona Sarajevo, koje 
je tražio Ured za zakonodavstvo, što u osnovi znači i bez 

mišljenja Udruženja poslodavaca Kantona Sarajevo čiji 
predstavnici su članovi navedenog vijeća. 

Iz odredbi Zakona o turizmu - Poglavlje VII Turistička 
zajednica Kantona Sarajevo (članovi od 60.- 93.), vidljivo je da 
samo Skupština Kantona Sarajevo može osnovati turističku 
zajednicu Kantona Sarajevo, da ova zajednica ima u osnovi iste 
nadležnosti kao i postojeća Turistička zajednica Kantona 
Sarajevo - Podnositelj zahtjeva koju su kao nevladinu 
organizaciju osnovali turistički gospodarstvenici, da Skupštinu 
Turističke zajednice Kantona Sarajevo, kao najviše tijelo 
upravljanja ovom zajednicom, po spornom zakonu, čine u 
većinskom dijelu predstavnici osnivača - odnosno predstavnici 
Skupštine Kantona Sarajevo koja je u osnovi političko tijelo, a 
ne tijelo koje se bavi turističkom djelatnošću, da Turističko 
vijeće, koje je izvšni organ Skupštine, sada, nakon donošenja 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o turizmu čine 
većinski predstavnici osnivača - za razliku od pravnog riješenja 
po temeljnom tekstu Zakona o turizmu prema kojem su 
Turističko vijeće činili isključivo obvezni članovi Turističke 
zajednice. Ovo je eklatantan pokazatelj stvarnih namjera 
Supštine Kantona Sarajevo - da u cjelosti marginalizira ili bolje 
reći u cjelosti eliminira ulogu gospodarstvenika u ovoj 
turističkog zajednici, da predsjednika Turističke zajednice, po 
Zakonu o turizmu, imenuje i razrješava Vlada Kantona 
Sarajevo, dok predsjednika Turističke zajednice Kantona 
Sarajevo - podnositelja zahtjeva imenuje i razrješava Skupština 
Turističke zajednice odnosno gospodarstvenici, da određeni 
turistički gospodarstvenici imaju obvezu biti obvezni članovi 
Turističke zajednice Kantona Sarajevo (kao vladinog tijela) a 
što je u osnovi suprotno Ustavnom pravu na slobodu 
udruživanja odnosno neudruživanja (Ustav Federacije BiH -
članak 2. alineja 1.), da su Pravilnikom o djelatnostima 
obveznih članova Turističke zajednice Kantona Sarajevo, 
donijetom na temelju spornog zakona, izdvojene samo 
određene djelatnosti (i to: Hoteli i sličan smještaj, Odmarališta i 
slični objekti za kraći odmor, Kampovi i prostori za 
kampiranje, Ostali smještaj, Djelatnosti restorana i ostalih 
objekata za pripremu i usluživanje hrane, Ostale djelatnosti 
pripreme i usluživanja hrane, Djelatnosti pripreme i usluživanja 
pića, Djelatnosti putničkih agencija, Djelatnosti turoperatora, 
Ostale rezervacijske usluge i djelatnosti u svezi s njima). 

Spornim Zakonom o turizmu i njegovom daljnjom 
provedbom (ukidanjem računa za javne prihode, donošenjem 
rješenja o zabrani rada, a kako je sve naprijed navedeno) 
Skupština Kantona Sarajevo je nezakonito ukinula nevladinu 
organizaciju - zajednicu koju su formirali turistički 
gospodarstvenici, koji su u proteklih 20. godina razvili tržište 
turizma u Kantonu Sarajevo, koji su svojim radom, uplatama 
boravišnih taksi i članarina obezbjeđivali sredstva za 
promoviranje Kantona Sarajevo kao svjetski tražene turističke 
destinacije. 

Djelatnost "promocija turizma Kantona Sarajevo" ni po 
čemu ne može biti ekskluzivno pravo zakonodavnog odnosno 
tijela uprave jer se ne radi o poslovima npr. sigurnosti države, 
odbrane, policijskih poslova ili sudskih poslova, odnosno 
smatramo da ova djelatnost: promocija turizma Kantona 
Sarajevo mora biti otvorena za tržište naročito za poslovne 
subjekte koji se bave turističkom ponudom (hotelijeri, 
ugostitelji...) i koji su ključni potrošači ove usluge, te da 
organizacije za vršenje navedene djelatnosti (promocija turizma 
Kantona Sarajevo) mogu osnovati fizičke i pravne osobe, uz 
ispunjavane propisanih uvjeta, a da pri tome mogu i imaju 
pravo da ova djelatnost bude sufinancirana iz javnih prihoda - 
boravišna taksa (iako se radi o prihodu koji sami turistički 
gospodarstvenici zarađuju i prikupljaju) kao što to pravo imaju 
organizacije iz oblasti zdravstva, socijalne zaštite..itd 
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(doprinosi) naročito iz razloga što su turistički gospodarstvenici 
upravo jedini obveznici uplate ovih propisanih posebnih 
naknada - javnih prihoda. 

Podnositelj zahtjeva na temelju navedenog predlaže da 
Konkurencijsko vijeće donese privremenu mjeru u trajanju od 
tri mjeseca kojom se stavlja van primjene Zakon o turizmu 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 19/16 i 31/17), te da 
odlučujući u postupku, donese odluku kojom će navedeni zakon 
proglasiti ništavnim. 

Uvidom u podneseni Zahtjev, Konkurencijsko vijeće je 
ocijenilo da opisano činjenično stanje (utvrđeno iz dostavljene 
dokumentacije) ne spada u nadležnosti Konkurencijskog vijeća. 

Skupština Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: 
Skupština) konstituira se, organizira i radi sukladno Ustavu, 
zakonu i Poslovniku Skupštine Kantona Sarajevo. Člankom 16. 
Ustava Kantona Sarajevo propisano je da zakonodavnu vlast u 
Kantonu vrši Skupština Kantona. Nadležnosti Skupštine su 
definirane Ustavom Kantona Sarajevo, te je tako člankom 18. 
Ustava Kantona Sarajevo propisano da Skupština donosi 
zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti 
Kantona, izuzev propisa koji su ovim Ustavom ili zakonom dati 
u nadležnost Vlade Kantona. Sukladno članku 118. Poslovnika 
Skupštine Kantona Sarajevo, Skupština vrši izmjene i dopune 
zakona. 

Člankom 2. stavkom (1) Zakona o upravi Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 32/02 i 102/09) 
propisano je: "Poslove uprave iz nadležnosti Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: BiH) obavljaju ministarstva i 
upravne organizacije kao samostalne upravne organizacije, 
upravne organizacije u sastavu ministarstava (u daljnjem tekstu: 
organi uprave), kao i druge institucije Bosne i Hercegovine 
osnovane posebnim zakonom ili kojima je posebnim zakonom 
povjereno obavljanje poslova uprave." 

Člankom 10. istog Zakona o upravi propisani su poslovi 
organa uprave: 

"1) vode politiku razvitka i izvršavaju zakone i druge 
propise; 

2) vrše upravni nadzor nad provođenjem zakona i 
drugih propisa; 

3) donose propise za provođenje zakona i drugih 
propisa; 

4) predlažu i daju preporuke iz oblasti zakonodavstva; 
5) daju odgovore na pitanja organa zakonodavne i 

izvršne vlasti koja se odnose na njihovu nadležnost; 
6) obavljaju druge upravne i stručne poslove određene 

zakonom i drugim propisima." 
Zakonom o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05) 
člankom 2. stavak (1) propisano je da organi državne uprave 
federacije, županija, grada i općine osnivaju se za vršenje 
upravnih, stručnih i drugih poslova koji se zakonom i drugim 
propisima stavljaju u njihovu nadležnost. Navedenim zakonom 
člankom 10. propisano je: "Organi uprave, iz okvira svoje 
nadležnosti, vrše slijedeće upravne i stručne poslove: 

1) Izvršavaju zakone i druge propise; 
2) Vrše upravni nadzor nad provedbom zakona i drugih 

propisa; 
3) Donose podzakonske propise za provedbu zakona i 

drugih propisa; 
4) Pripremaju propise i daju preporuke iz oblasti 

zakonodavstva; 
5) Daju odgovore na pitanja organa zakonodavne i 

izvršne vlasti i pravnih i fizičkih osoba koja se 
odnose na njihovu nadležnost; 

6) Prate stanje u oblastima za koje su osnovani i 
odgovaraju za stanje u tim oblastima; 

7) Obavljaju i druge upravne i stručne poslove 
određene zakonom i drugim propisima." 

Zakonom o organizaciji i djelokrugu organa uprave i 
upravnih organizacija Kantona Sarajevo ("Službene novine KS" 
broj 2/12 - prečišćeni tekst, 41/12 i 8/15) člankom 2. propisano 
je da poslove uprave, stručne i s njima povezane upravne 
poslove iz okvira nadležnosti Kantona vrše županijska 
ministarstva, županijske uprave i županijske upravne 
organizacije. 

Iz svega navedenog proizilazi da je Skupština Kantona 
Sarajevo organ zakonodavne vlasti čija nadležnost je da donosi 
zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti 
Kantona, izuzev propisa koji su Ustavom ili zakonom dani u 
nadležnost Vlade Kantona, dok poslove uprave i sa njima 
povezane upravne poslove iz okvira nadležnosti županija vrše 
županijska ministarstva, županijske uprave i županijske 
upravne organizacije. 

Člankom 2. Zakona o konkurenciji propisana je primjena 
ovog Zakona i to na način da u stavku (1) kaže: 

"Ovaj zakon primjenjuje se na sve pravne i fizičke osobe 
koja se posredno ili neposredno bave proizvodnjom, prodajom 
roba i pružanjem usluga sudjeluju u prometu roba i usluga i 
koja mogu svojim djelovanjem sprječavati, ograničavati ili 
narušavati tržišnu konkurenciju na cijeloj teritoriji Bosne i 
Hercegovine ili značajnijem dijelu tržišta (u daljnjem 
tekstu:gospodarski subjekti), i to na: 

a) gospodarska društva, poduzeća i poduzetnike i 
njihove udruge bez obzira na oblik vlasništva, 
sjedište ili prebivalište; 

b) organe državne uprave i lokalne samouprave, kada 
posredno ili neposredno sudjeluju ili utječu na 
tržište; 

c) ostale fizičke i pravne osobe koje neposredno ili 
posredno, stalno, povremeno ili jednokratno 
sudjeluju na tržištu, bez obzira na pravni status, na 
oblik vlasništva, sjedište ili prebivalište, kao što su 
udruge, sportske organizacije, ustanove, zadruge, 
nositelji prava intelektualne svojine." 

Ovako široko definiran pojam gospodarskog subjekta, 
međutim, ograničenje na način da se traži ispunjenje i još 
jednog dodatnog uvjeta, a to je da se isti "posredno ili 
neposredno bave proizvodnjom, prodajom roba i pružanjem 
usluga, da sudjeluju u prometu roba i usluga i koja mogu 
svojim djelovanjem sprječavati, ograničavati ili narušavati 
tržišnu konkurenciju", te da isti "sudjeluju ili utječu na tržište". 

Sukladno članku 2. stavak (1) Zakona o gospodarskim 
društvima Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH11, 
br. 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 
7/09, 75/13): "Društvo je pravna osoba koja samostalno obavlja 
djelatnost proizvodnje i prodaje proizvoda i vršenja usluga na 
tržištu radi stjecanja dobiti." 

Konkurencijsko vijeće je prilikom izrade ovog akta, 
također, uzelo u ozbir i praksu Europske komisije u smislu šta 
se, odnosno ko se smatra gospodarskim subjektom u pravu 
tržišne konkurencije. Prema toj praksi gospodarskim subjektom 
u pravu tržišne konkurencije se smatra svaki subjekt koji se 
bavi gospodarskom djelatnošću bez obzira na njegov pravni 
status i način financiranja. Tako se gospodarskim subjektom 
smatraju gospodarska društva, ortaštva, poljoprivredne zadruge, 
gospodarske udruge, fizička osoba koja se bavi slobodnom 
profesijom, javna poduzeća, tijela kojima je država povjerila 
obavljanje određenih poslova, ali i javna tijela ako obavljaju 
gospodarsku djelatnost, a nije riječ o aktivnostima koje bi 
potpadale pod izvršenje javnih ovlaštenja. 
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Zbog svega navedenog Skupština Kantona Sarajevo, kao 
zakonodavni organ, ne može biti sudionik u tržišnoj 
konkurenciji. 

Skupština Kantona Sarajevo, kao zakonodavni organ, 
prilikom izvršavanja nadležnosti donošenje zakona, se ne može 
posmatrati kao gospodarski subjekt u smislu članka 2. stavak 
(1) Zakona o konkurenciji, te kao takva ne može ni biti stranka 
u postupku, zbog čega je odlučeno kao u točki 1. izreke. 

Člankom 4. stavak (1) Zakona je utvrđeno da su 
zabranjeni sporazumi, ugovori, pojedine odredbe sporazuma ili 
ugovora, zajednička djelovanja i prećutni dogovori 
gospodarskih subjekata, kao i odluke i drugi akti gospodarskih 
subjekata koji za cilj i posljedicu imaju sprječavanje, 
ograničavanje ili narušavanje konkurencije na tržištu, a koji se 
odnose na: 

a) Izravno ili neizravno utvrđivanje kupovnih i 
prodajnih cijena ili bilo kojih drugih trgovačkih 
usluga; 

b) Ograničavanje i kontrolu proizvodnje, tržišta, 
tehničkog razvitka ili ulaganja; 

c) Podjelu tržišta ili izvora opskrbe; 
d) Primjena različitih uvjeta za identične transakcije sa 

drugim gospodarskim subjektima, dovodeći ih u 
nepovoljan položaj u odnosu na konkurenciju; 

e) zaključivanje takvih sporazuma kojima se druga 
strana uvjetuje da prihvati dodatne obveze koje po 
svojoj prirodi ili običajima u trgovini nisu u svezi s 
predmetom sporazuma. 

Prema Europskoj praksi pojam sporazuma tumači se vrlo 
ekstenzivno kako bi se zabranom iz članka 101. Ugovora o 
funkcioniranju Europske Unije (UFEU), obuhvatili svi postupci 
gospodarskih subjekata kojima dolazi do njihovog dogovora o 
budućem ponašanju na tržištu. Nadalje, članak 101. UFEU se 
odnosi na sporazumne odnose dva ili više osoba, koji 
pretpostavljaju suglasnost volja, izraženu ma u kom obliku sa 
ciljem ograničavanja tržišne konkurencije. Suglasnost volja je 
nužna pretpostavka primjene članku 101. UFEU, što je potvrdio 
Sud prve instance u slučaju Bajer protiv Komisije (Bayer AG v 
Commission, slučaj T-41/96, 2000. ECR II-3383). O tome šta 
će se sve smatrati sporazumima u smislu članka 101. UFEU 
najbolje nam govori sudska praksa suda EU. Riječ je o pisanim 
i usmenim sporazumima (predmet C-28/77 Tepea BV protiv 
Komisije 1978 ZSP 1391), potpisanim i nepotpisanim 
sporazumima (Odluka Komisije BP Kemi-DDSF, SL 1979 
L286/32), "protokolu" iz koga je vidljiva suglasnost strana u 
pogledu njihovog budućeg ponašanja, opći uvjeti poslovanja, 
smjernice koje je donio jedan gospodarski subjekt a drugi ih 
prihvatio i obvezao se ponašati sukladno njima, akt o osnivanju 
udruga gospodarskih subjekata (Odluka Komisije Nuovo 
CEGAM, SL (1944) L99/29), dogovori između gospodarskih 
udruga potvrđeni sporazumom iako nije pravno obvezujući, 
nagodbe parničnih stranaka, recimo u sporovima intelektualnog 
vlasništva {predmet C-65/86 Bayer AG i Maschinenfabrik 
Hennecke GmbH protiv Heinz Sullhofer (1988) ZSP 5249), pri 
tome nije bitno postoje li mehanizmi za provođenje sporazuma, 
te namjerava li jedna strana ignorirati sklopljeni sporazum. 
Sporazum koji je prestao važiti, a čiji se učinci i dalje osjećaju, 
smatra se usklađenim djelovanjem (Odluke Komisije White 
Lead, SL(1979) L 21/16 i Soda-ash/Solvay, ICI, Sl(1991) L 
152/1), etc. 

Ako uzmemo u obzir naprijed navedenu praksu Suda EU i 
njihovo poimanje sporazuma, Konkurencijsko vijeće bi 
napravilo presedan u tumačenju i primjeni prava konkurencije 
ako bi zakon smatralo zabranjenim sporazum i vodilo postupak 
protiv zakonodavnog organa zbog donošenja zakona. Zakon 
nije sporazum zaključen između sudionika na tržištu o 

različitim aspektima njihovog istupanja na tržištu. Zakon je 
normativni akt kojim se uređuje neka oblast i točno po 
određenom postupku ga donosi zakonodavni organ, te je zakon 
nakon ustava, najviši i najvažniji pravni akt i kao takav se ne 
može smatrati zabranjenim sporazumom u smislu članka 4. 
stavak (1) Zakona o konkurenciji, kako je i odlučeno u točki 2. 
izreke. 

Konkurencijsko vijeće postupajući sukladno članku 25. 
stavak (1) točka f), kao i stavkom 2. navedenog članka Zakona, 
donosi mišljenje kojim daje svoj stav o bilo kom aspektu 
konkurencije i cijeni suglasnosti nekog nacrta i prijedloga 
zakona i drugih propisa iz oblasti koje imaju utjecaja na tržišnu 
konkurenciju sa Zakonom o konkurenciji. Naročito je bitno 
naglasiti da se po zahtjevu za mišljenje ne vodi postupak 
utvrđivanja zabranjenog konkurencijskog djelovanja, nego je to 
stav Konkurencijskog vijeća o pitanjima koja bi eventualno 
mogla imati ili imaju utjecaja na tržišnu konkurenciju, bez bilo 
kakvog prinudnog mehanizma da se po tom stavu i postupi. 

Podnositelj zahtjeva je podnio zahtjev za pokretanje 
postupka, a ne zahtjev za mišljenje u smislu članka 25. stavak 
(1) točka f) ili članka 25. stavak (2) Zakona, te jasno i 
nedvosmisleno tražio od Konkurencijskog vijeća da pokrene 
postupak utvrđivanja povrede iz članka 4. stavak (1) točka b) 
Zakona protiv Skupštine kantona Sarajevo radi donošenja 
Zakona o turizmu i da Konkurencijsko vijeće donese 
privremenu mjeru kojom bi stavio navedeni zakon van primjene 
na razdoblje od tri mjeseca. Konkurencijsko vijeće je postupilo 
po zahtjevu stranke koji se odnosio na pokretanje postupka i 
donijelo predmetni zaključak. 

Obzirom da se zahtjev nije odnosio na donošenje 
mišljenja, već na pokretanje postupka po zahtjevu stranke, 
Konkurencijsko vijeće nije ni razmatralo mogućnost donošenja 
mišljenja, jer se postupak prilikom utvrđivanja zabranjenog 
konkurencijskog djelovanja okončava donošenjem konačnog 
upravnog akta (rješenje ili zaključak). 

Uzevši u obzir obvezu izvršenja Presude Suda BiH, ranije 
navedene, Konkurencijsko vijeće će posebnim aktom donijeti 
mišljenje sukladno članku 25. stavak (1) točka f) Zakona o 
konkurenciji u kojem će se osvrnuti na "sporne" članove 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o turizmu Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo" br. 19/16 i 
31/17) na koje ukazuje podnositelj Zahtjeva. 

Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Zaključka nezadovoljna strana može 
pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana primitka ovog Zaključka. 

Broj UP 02-26-3-029-22/17 
22. prosinca 2020. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Dr. Stjepo Pranjić, v. r.
 

 
На основу члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став 

(2), а у вези са чланом 26. Законa о конкуренцији 
("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09) и 
чланом 58. став (4) Закона о управном поступку Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09 и 41/13), рјешавајући по Захтјеву за покретање 
поступка Туристичке заједнице Кантона Сарајево, ул. 
Бранилаца Сарајева бр. 21., 71 000 Сарајево, запримљеног 
дана 18.08.2017. године под бројем УП 02-26-3-029-1/17, 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, поступајући 
по пресуди Суда Босне и Херцеговине број: С1 3 У 032672 
19 У од 05.11.2020. године на 77. (седамдесетседмој) 
сједници одржаној дана 22.12.2020. године, донио је 
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ЗАКЉУЧАК 
1. Одбацује се Захтјев за покретање поступка 

Туристичке заједнице Кантона Сарајево, против 
Скупштине Кантона Сарјево, ради утврђивања 
забрањеног конкуренцијског дјеловања у смислу 
члана 4. став (1) тачке б) Закона о конкуренцији, из 
разлога што се поступак не може водити против 
Скупштине Кантона Сарајево у складу са чланом 2. 
Закона о конкуренцији. 

2. Одбацује се Захтјев за покретање поступка 
Туристичке заједнице Кантона Сарајево, против 
Скупштине Кантона Сарајево, ради утврђивања 
забрањеног конкуренцијског дјеловања у смислу 
члана 4. став (1) тачке б) Закона о конкуренцији, из 
разлога што се Законом о туризму ("Службене новине 
Кантона Сарајево" број: 19/16 и 31/17) не може 
сматрати забрањеним споразумом у смислу члана 4. 
став (1) тачка б) Закона о конкуренцији. 

3. Овај Закључак ће бити објављен у "Службеном 
гласнику БиХ", службеним гласницима ентитета и 
Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет је рјешавајући по Захтјеву за 
покретање поступка бројем: УП 02-26-2-029-1/17 
18.08.2017. године поднесеног од стране Туристичке 
заједнице Кантона Сарајево ул. Бранилаца Сарајева бр. 21., 
Сарајево 71 000 (у даљем тексту: Подносилац захтјева) 
путем пуномоћника Омеровић Елведина, адвоката из 
Сарајева, ул. Деспићева бр. 1., 71 000 Сарајево, против 
Скупштине Кантона Сарајево, ул. Реиса Џемалудина 
Чаушевиће бр. 1., 71 000 Сарајево, ради утврђивања 
забрањеног конкуренцијског дјеловања у смислу члана 4. 
тачке б) Закона о конкуренцији, је дана 11.10.2017.године 
донио Закључак број УП 02-26-2-029-5/17, којим је одбачен 
захтјев подносиоца због ставрне ненадлежности. Против 
наведеног Закључка Конкуренцијског савјета, Туристичка 
заједница Кантона Сарајево је поднијела тужбу Суду Босне 
и Херцеговине. 

Суд Босне и Херцеговине је рјешавајући по 
предметној тужби донио пресуду број С1 3 У 026742 17 У 
дана 12.02.2019. године којом је уважио тужбу и наведени 
Закључак Конкуренцијског савјета поништио и предмет 
вратио на поновно одлучивање. 

Поступајући по напријед наведеној пресуди Суда 
БиХ, Конкуренцијски савјет је донио Закључак број УП 02-
26-3-029-14/17 од 07.05.2019. године. Подносилац захтјева 
је против наведеног Закључка поднио тужбу Суду БиХ. 
Суд БиХ уваживши тужбу, је дана 05.11.2020. године 
донио Пресуду број С1 3 У 032672 19 У, којом је поништио 
Закључак и предмет вратио на поновно одлучивање. 

Обзиром на протек времена од дана подношења 
Захтјева за покретање поступка, Конкуренцијски савјет је 
дана 13.11.2020. године упутио акт Захтјев за изјашњење 
број УП 02.26-3-029-20/17, којим је од подносиоца захтјева 
тражено да се изјасни да ли остаје код поднесеног Захтјева 
за покретањење поступка, односно да ли је Туристичка 
заједница Кантона Сарајево и даље заинтересована за 
вођење поступка. 

Дана 30.11.2020. године Туристичка заједница 
Кантона Сарајево је поднеском број УП 02-26-3-029-21/17, 
достављеним путем Омеровић Елведина, адвоката из 
Сарајева, обавијестила Конкуренцијски савјет да је 
заинтересована за даље вођење поступка. 

У Захтјеву за покретање поступка Подносилац 
захтјева, у битном наводи сљедеће: 

Туристичка заједница Кантона Сарајево је основана 
од стране Скупштине Туристичке заједнице Кантона 
Сарајево и то Одлуком о оснивању Туристичке заједнице 
Кантона Сарајево број 07-023-41 од 17.03.1998. године на 
оснивачкој скупштини одржаној 17.03.1998. године. Дана 
24.04.1998. године уписана је у Уписник туристичких 
заједница код Министарства трговине Федерације БиХ под 
бројем 10/98. Измјене података у Уписник по питању 
сједишта и лица одговорног за заступање услиједиле су 
25.01.1999 и 07.02.2011.године. Сједиште Туристичке 
заједнице Кантона Сарајево сада је у ул. Бранилаца 
Сарајева 21. Сарајево 71 000, а лице овлаштено за 
заступање је директор Туристичког уреда доц. др. 
Шемсудин Џеко. 

Законом о туризму ("Службене новине Кантона 
Сарајево" број: 19/16 и 31/17) који је донијела Скупштина 
Кантона Сарајево, и то члановима 108. и 109. и поглављем 
VII - Туристичка заједница Кантона Сарајево, Скупштина 
Кантона Сарајево, спрјечава, ограничава и нарушава 
тржишну конкуренцију на тржишту промоције туризма 
Кантона Сарајево ограничавањем и контролом тржишта, 
што представља забрањени споразум у смислу члана 4. 
става (1) тачка б) Закона о конкуренцији. 

Скупштина Кантона Сарајево 2016. године донијела 
Закон о туризму којим се у члановима 108. и 109. прописује 
престанак рада Туристичке заједнице Кантона Сарајево - 
подносиоца захтјева, те је прописано да се иста брише из 
Уписника туристичких заједница који се води код 
Министарства околиша и туризма Федерације БиХ, и да ће 
се даном почетка рада Туристичке заједнице Кантона 
Сарајево (основане по кантоналном закону) преузети 
запосленици, архива, документација, средства рада као и 
права и обавезе Туристичке заједнице Кантона Сарајево - 
подносиоца захтјева. 

Закон о туризму Кантона Сарајево је измијењен и 
допуњен 28. јула 2017. године, и истим су између осталих 
измјена и допуна, брисани управо чланови 108. и 109. 
основног закона "због непроводивости". У образложењу 
Приједлога закона о измјенама и допунама Закона о 
туризму, које је дато на једној страници, наведено је да се 
чланови 108. и 109. бришу због непроводивости. Закон је 
донесен недемократски, по хитној процедури - значи без 
јавне расправе, и без прибављања мишљења Економско 
социјалног савјета Кантона Сарајево, које је тражио Уред 
за законодавство, што у основи значи и без мишљења 
Удружења послодаваца Кантона Сарајево чији 
представници су чланови наведеног вијећа. 

Из одредби Закона о туризму - Поглавље VII 
Туристичка заједница Кантона Сарајево (чланови од 60,- 
93.), видљиво је да само Скупштина Кантона Сарајево 
може основати туристичку заједницу Кантона Сарајево, да 
ова заједница има у основи исте надлежности као и 
постојећа Туристичка заједница Кантона Сарајево - 
Подносилац захтјева коју су као невладину организацију 
основали туристички привредници, да Скупштину 
Туристичке заједнице Кантона Сарајево, као највиши орган 
управљања овом заједницом, по спорном закону, чине у 
већинском дијелу представници оснивача - односно 
представници Скупштине Кантона Сарајево која је у 
основи политичко тијело, а не тијело које се бави 
туристичком дјелатношћу, да Туристичко вијеће, које је 
извшни орган Скупштине, сада, након доношења Закона о 
измјенама и допунама Закона о туризму чине већински 
представници оснивача - за разлику од правног ријешења 
по основном тексту Закона о туризму према којем су 
Туристичко вијеће чинили искључиво обавезни чланови 
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Туристичке заједнице. Ово је еклатантан показалац 
стварних намјера Супштине Кантона Сарајево - да у 
цјелости маргинализује или боље рећи у цјелости 
елиминише улогу привредника у овој туристичког 
заједници, да предсједника Туристичке заједнице, по 
Закону о туризму, именује и разрјешава Влада Кантона 
Сарајево, док предсједника Туристичке заједнице Кантона 
Сарајево - подносиоца захтјева именује и разрјешава 
Скупштина Туристичке заједнице односно привредници, да 
одређени туристички привредници имају обавезу бити 
обавезни чланови Туристичке заједнице Кантона Сарајево 
(као владиног тијела) а што је у основи супротно Уставном 
праву на слободу удруживања односно неудруживања 
(Устав Федерације БиХ -члан 2. алинеја 1.), да су 
Правилником о дјелатностима обавезних чланова 
Туристичке заједнице Кантона Сарајево, донесеном на 
основу спорног закона, издвојене само одређене 
дјелатности (и то: Хотели и сличан смјештај, Одмаралишта 
и слични објекти за краћи одмор, Кампови и простори за 
кампирање, Остали смјештај, Дјелатности ресторана и 
осталих објеката за припрему и услуживање хране, Остале 
дјелатности припреме и услуживања хране, Дјелатности 
припреме и услуживања пића, Дјелатности путничких 
агенција, Дјелатности туроператора, Остале резервацијске 
услуге и дјелатности у вези с њима). 

Спорним Законом о туризму и његовим даљим 
провођењем (укидањем рачуна зајавне приходе, 
доношењем рјешења о забрани рада, а како је све напријед 
наведено) Скупштина Кантона Сарајево је незаконито 
укинула невладину организацију - заједницу коју су 
формирали туристички привредници, који су у протеклих 
20. година развили тржиште туризма у Кантону Сарајево, 
који су својим радом, уплатама боравишних такси и 
чланарина обезбјеђивали средства за промовисање Кантона 
Сарајево као свјетски тражене туристичке дестинације. 

Дјелатност "промоција туризма Кантона Сарајево" ни 
по чему не може бити ексклузивно право законодавног 
односно органа управе јер се не ради о пословима нпр. 
сигурности државе, одбране, полицијских послова или 
судских послова, односно сматрамо да ова дјелатност: 
промоција туризма Кантона Сарајево мора бити отворена 
за тржиште нарочито за пословне субјекте који се баве 
туристичком понудом (хотелијери, угоститељи...) и који су 
кључни потрошачи ове услуге, те да организације за 
вршење наведене дјелатности (промоција туризма Кантона 
Сарајево) могу основати физичка и правна лица, уз 
испуњаване прописаних услова, а да при томе могу и имају 
право да ова дјелатност буде суфинансирана из јавних 
прихода - боравишна такса (иако се ради о приходу који 
сами туристички привредници зарађују и прикупљају) као 
што то право имају организације из области здравства, 
социјалне заштите..итд (доприноси) нарочито из разлога 
што су туристички привредници управо једини обвезници 
уплате ових прописаних посебних накнада - јавних 
прихода. 

Подносилац захтјева на основу наведеног предлаже да 
Конкуренцијски савјет донесе привремену мјеру у трајању 
од три мјесеца којом се ставља ван примјене Закон о 
туризму ( Службене новине Кантона Сарајево", број 19/16 
и 31/17), те да одлучујући у поступку, донесе одлуку којом 
ће наведени закон прогласити ништавним. 

Увидом у поднесени Захтјев, Конкуренцијски савјет је 
оцијенио да описано чињенично стање (утврђено из 
достављене документације) не спада у надлежности 
Конкуренцијског савјета. 

Скупштина Кантона Сарајево (у даљњем тексту: 
Скупштина) конституише се, организује и ради у складу са 
Уставом, законом и Пословником Скупштине Кантона 
Сарајево. Чланом 16. Устава Кантона Сарајево прописано 
је да законодавну власт у Кантону врши Скупштина 
Кантона. Надлежности Скупштине су дефинисане Уставом 
Кантона Сарајево, те је тако чланом 18. Устава Кантона 
Сарајево прописано да Скупштина доноси законе и друге 
прописе у оквиру извршавања надлежности Кантона, 
изузев прописа који су овим Уставом или законом дати у 
надлежност Владе Кантона. У складу са чланом 118. 
Пословника Скупштине Кантона Сар&јево, Скупштина 
врши измјене и допуне закона. 

Чланом 2. ставом (1) Закона о управи Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ" број 32/02 и 
102/09) прописано је: "Послове управе из надлежности 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: БиХ) обављају 
министарства и управне организације као самосталне 
управне организације, управне организације у саставу 
министарстава (у даљем тексту: органи управе), као и друге 
институције Босне и Херцеговине основане посебним 
законом или којима је посебним законом повјерено 
обављање послова управе." 

Чланом 10. истог Закона о управи прописани су 
послови органа управе: 

"1) воде политику развоја и извршавају законе и 
друге прописе; 

2) врше управни надзор над провођењем закона и 
других прописа; 

3) доносе прописе за провођење закона и других 
прописа; 

4) предлажу и дају препоруке из области 
законодавства; 

5) дају одговоре на питања органа законодавне и 
извршне власти која се односе на њихову 
надлежност; 

6) обављају друге управне и стручне послове 
одређене законом и другим прописима." 

Законом о организацији органа управе у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 35/05) чланом 2. став (1) прописано је да органи 
државне управе федерације, кантона, града и општине 
оснивају се за вршење управних, стручних и других 
послова који се законом и другим прописима стављају у 
њихову надлежност. Наведеним законом чланом 10. 
прописано је: "Органи управе, из оквира своје 
надлежности, врше сљедеће управне и стручне послове: 

1) Извршавају законе и друге прописе; 
2) Врше управни надзор над проведбом закона и 

других прописа; 
3) Доносе подзаконске прописе за проведбу закона 

и других прописа; 
4) Припремају прописе и дају препоруке из области 

законодавства; 
5) Дају одговоре на питања органа законодавне и 

извршне власти и правних и физичких особа која 
се односе на њихову надлежност; 

6) Прате стање у областима за које су основани и 
одговарају за стање у тим областима; 

7) Обављају и друге управне и стручне послове 
одређене законом и другим прописима." 

Законом о организацији и дјелокругу органа управе и 
управних организација Кантона Сарајево ("Службене 
новине Кантона Сарајево", број 2/12 - Пречишћени текст, 
41/12 и 8/15) чланом 2. прописано је да послове управе, 
стручне и с њима повезане управне послове из оквира 
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надлежности Кантона врше кантонална минпстарства, 
кантоналне управе и кантоналне управне организације. 

Из свега наведеног произилази да је Скупштина 
Кантона Сарајево орган законодавне власти чија 
надлежност је да доноси законе и друге прописе у оквиру 
извршавања надлежности Кантона, изузев прописа који су 
Уставом или законом дати у надлежност Владе Кантона, 
док послове управе и са њима повезане управне послове из 
оквира надлежности кантона врше кантонална 
министарства, кантоналне управе и кантоналне управне 
организације. 

Чланом 2. Закона о конкуренцији прописана је 
примјена овог Закона и то на начин да у ставу (1) каже: 

"Овај закон примјењује се на сва правна и физичка 
лица која се посредно или непосредно баве производњом, 
продајом роба и пружањем услуга учествују у промету 
роба и услуга и која могу својим дјеловањем спречавати, 
ограничавати или нарушавати тржишну конкуренцију на 
цијелој територији Босне и Херцеговине или значајнијем 
дијелу тржишта (у даљем тексту: привредни субјекти), и то 
на: 

а) привредна друштва, предузећа и предузетнике и 
њихова удружења без обзира на облик 
власништва, сједиште или пребивалиште; 

б) органе државне управе и локалне самоуправе, 
када посредно или непосредно учествују или 
утичу на тржиште; 

ц) остала физичка и правна лица која непосредно 
или посредно, стално, повремено или 
једнократно учествују на тржишту, без обзира на 
правни статус, на облик власништва, сједиште 
или пребивалиште, као што су удружења, 
спортске организације, установе, задруге, 
носиоци права интелектуалне својине." 

Овако широко дефинисан појам привредног субјекта, 
међутим, ограничен је на начин да се тражи испуњење и 
још једног додатног услова, а то је да се исти "посредно 
или непосредно баве производњом, продајом роба и 
пружањем услуга, да учествују у промету роба и услуга и 
која могу својим дјеловањем спрјечавати, ограничавати или 
нарушавати тржишну конкуренцију", те да исти "учествују 
или утичу на тржиште". 

У складу са чланом 2. став (1) Закона о привредним 
друштвима Федерације БиХ ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 
91/07, 84/08, 88/08, 7/09, 75/13): "Друштво је правно лице 
које самостално обавља дјелатност производње и продаје 
производа и вршења услуга на тржишту ради стицања 
добити." 

Конкуренцијски савјет је приликом израде овог акта, 
такође, узео у озбир и праксу Европске комисије у смислу 
шта се, односно ко се сматра привредним субјектом у 
праву тржишне конкуренције. Према тој пракси 
привредним субјектом у праву тржишне конкуренције се 
сматра сваки субјекат који се бави привредном 
дјелатношћу без обзира на његов правни статус и начин 
финансирања. Тако се привредним субјектом сматрају 
привредна друштва, орташтва, пољопривредне задруге, 
привредна удружења, физичка лица која се бави слободном 
професијом, јавна предузећа, органи којима је држава 
повјерила обављање одрђених послова, али и јавни органи 
ако обављају привредну дјелатност, а није ријеч о 
активностима које би потпадале под извршење јавних 
овлаштења. 

Због свега наведеног Скупштина Кантона Сарајево, 
као законодавни орган, не може бити учесник у тржишној 
конкуренцији. 

Скупштина Кантона Сарајево, као законодавни орган, 
приликом извршавања надлежности доношење закона, се 
не може посматрати као привредни субјекат у смислу члана 
2. став (1) Закона о конкуренцији, те као таква не може ни 
бити странка у поступку, због чега је одлучено као у тачки 
1. диспозитива. 

Чланом 4. став (1) Закона је утврђено да су забрањени 
споразуми, уговори, поједине одредбе споразума или 
уговора, заједничка дјеловања и прећутни договори 
привредних субјеката, као и одлуке и други акти 
привредних субјеката који за циљ и посљедицу имају 
спрјечавање, ограничавање или нарушавање конкуренције 
на тржишту, а који се односе на: 

а) Директно или индиректно утврђивање куповних 
и продајних цијена или било којих других 
трговачких услуга; 

б) Ограничавање и контролу производње, тржишта, 
техничког развоја или улагања; 

ц) Подјелу тржишта или извора снабдијевања; 
д) Примјена различитих услова за идентичне 

трансакције са другим привредним субјектима, 
доводећи их у неповољан положај у односу на 
конкуренцију; 

е) закључивање таквих споразума којима се друга 
страна условљава да прихвати додатне обавезе 
које по својој природи или обичајима у трговини 
нису у вези с предметом споразума. 

Према Европској пракси појам споразума тумачи се 
врло екстензивно како би се забраном из члана 101. 
Уговора о функционисању Европске Уније (УФЕУ), 
обухватили сви поступци привредних субјеката којима 
долази до њиховог договора о будућем понашању на 
тржишту. Надаље, члан 101. УФЕУ се односи на 
споразумне односе два или више лица, који предпостављају 
сагласност воља, изражену ма у ком облику са циљем 
ограничавања тржишне конкуренције. Сагласност воља је 
нужна претпоставка примјене члану 101. УФЕУ, што је 
потврдио Суд прве инстанце у случају Бајер против 
Комисије (Bayer AG v Commission, случај T-41/96, 2000. 
ECR II-3383). О томе шта ће се све сматрати споразумима у 
смислу члана 101. УФЕУ најбоље нам говори судска 
пракса суда ЕУ. Ријеч је о писаним и усменим споразумима 
(предмет С-28/77 Тереа ВV против Комисије 1978 ZSP 
1391), потписаним и непотписаним споразумима (Одлука 
Комисије БП Кеmi-DDSF, SL 1979 L286/32),"протоколу"из 
кога је видљива сагласност страна у погледу њиховог 
будућег понашања, општи услови пословања, смјернице 
које је донио један привредни субјекат а други их 
прихватио и обавезао се понашати у складу са њима, акт о 
оснивању удружења привредних субјеката (Одлука 
Комисије Nuovo СЕGАМ, SL (1944) L99/29), договори 
између привредних удружења потврђени споразумом иако 
није правно обавезујући, нагодбе парничних странака, 
рецимо у споровима интелектуалног власништва (предмет 
С-65/86 Bayer AG i Maschinenfabrik Hennecke GmbH protiv 
Heinz Sullhofer (1988) ZSP 5249), при томе није битно 
постоје ли механизми за провођење споразума, те 
намјерава ли једна страна игнорисати склопљени споразум. 
Споразум који је престао важити, а чији се ефекти и даље 
осјећају, сматра се усклађеним дјеловањем (Одлуке 
Комисије White Lead, SL(1979) L 21/16 u Soda-ash/Solvay, 
ICI, Sl(1991) L 152/1) етц. 
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Ако узмемо у обзир напријед наведену праксу Суда 
ЕУ и њихово поимање споразума, Конкуренцијски савјет 
би направио преседан у тумачењу и примјени права 
конкуренције ако би закон сматрао забрањеним 
споразумом и водио поступак против законодавног органа 
због доношења закона. Закон није споразум закључен 
између учесника на тржишту о различитим аспектима 
њиховог иступања на тржишту. Закон је нормативни акт 
којим се уређује нека област и тачно по одређеном 
поступку га доноси законодавни орган, те је закон након 
устава, највиши и најважнији правни акт и као такав се не 
може сматрати забрањеним споразумом у смислу члана 4. 
став (1) Закона о конкуренцији, како је и одлучено у тачки 
2. диспозитива. 

Конкуренцијски савјет поступајући у складу са 
чланом 25. став (1) тачка ф), као и ставом 2. наведеног 
чланка Закона, доноси мишљење којим даје свој став о 
било ком аспекту конкуренције и цијени сагласности неког 
нацрта и приједлога закона и других прописа из области 
које имају утицаја на тржишну конкуренцију са Законом о 
конкуренцији. Нарочито је битно нагласити да се по 
захтјеву за мишљење не води поступак утврђивања 
забрањеног конкуренцијског дјеловања, него је то став 
Конкуренцијског савјета о питањима која би евентуално 
могла имати или имају утицаја на тржишну конкуренцију, 
без било каквог принудног механизма да се по том ставу и 
поступи. 

Подносилац захтјева је поднио захтјев за покретање 
поступка, а не захтјев за мишљење у смислу члана 25. став 
(1) тачка ф) или члана 25. став (2) Закона, те јасно и 
недвосмислено тражио од Конкуренцијског савјета да 
покрене поступак утврђивања повреде из члана 4. став (1) 
тачка б) Закона против Скупштине кантона Сарајево ради 
доношења Закона о туризму и да Конкуренцијски савјет 
донесе привремену мјеру којом би ставио наведени закон 
ван примјене на период од три мјесеца. Конкуренцијски 
савјет је поступио по захтјеву странке који се односио на 
покретање поступка и донио предметни закључак. Обзиром 
да се захтјев није односио на доношење мишљења, већ на 
покретање поступка по захтјеву странке, Конкуренцијски 
савјет није ни разматрао могућност доношења мишљења, 
јер се поступак приликом утврђивања забрањеног 
конкуренцијског дјеловања окончава доношењем коначног 
управног акта (рјешење или закључак). 

Узевши у обзир обавезу извршења Пресуде Суда БиХ, 
раније наведене, Конкуренцијски савјет ће посебним актом 
донијети мишљење у складу са чланом 25. став (1) тачка ф) 
Закона о конкуренцији у којем ће се осврнути на "спорне" 
чланове Закона о измјенама и допунама Закона о туризму 
Кантона Сарајево ("Службене новине Кантона Сарајево", 
бр. 19/16 и 31/17) на које указује подносилац Захтјева. 

Поука о правном лијеку 

Против овог Закључка незадовољна страна може 
покренути управни спор пред Судом Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана пријема овог Закључка. 

 

Број УП 02-26-3-029-22/17 
22. децембра 2020. године 

Сарајево 
Предсједник 

Др Стјепо Прањић, с. р.
 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

73 
Na osnovu člana 29. stav (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 
43/10, 103/12 i 56/19), a u vezi sa članom 28. stav 5. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/06, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), Agencija za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM OGLASIMA ZA DECEMBAR 2020. GODINE 

I 
1. Azra Pilica, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za evidenciju nekretnina u Odsjeku za pravne i opće 
poslove Sektora za pravne i finansijske poslove – Služba 
za zajedničke poslove institucija BiH, počev od 
15.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Anida Kadrić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za pravna pitanja u Kabinetu generalnog 
sekretara – Sekretarijat Predsjedništva BiH, počev od 
15.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Irina Jovičić, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za poslove likvidature u Službi za ekonomsko-finansijske 
poslove – Sekretarijat Predsjedništva BiH, počev od 
15.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Arsen Rizvanović, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik-administrator Odsjeka za zakonito presretanje 
komunikacija Sektora za operativnu podršku, Državna 
agencija za istrage i zaštitu, počev od 21.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Ante Brajko, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za pravne poslove u Odsjeku za normativno-pravne 
poslove Sektora za administraciju i unutrašnju podršku, 
Državna agencija za istrage i zaštitu, počev od 
21.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Mirjana Tuševljak, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni saradnik za kadrovske poslove i statusna pitanja u 
Odsjeku za kadrovske poslove, razvoj ljudskih resursa i 
obuke Sektora za administraciju i unutrašnju podršku, 
Državna agencija za istrage i zaštitu, počev od 
21.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 
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VII 
1. Marko Kosorić, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za protivpožarnu zaštitu u Odsjeku za 
materijalno poslovanje, logistiku i održavanje Sektora za 
materijalno-finansijske poslove, Državna agencija za 
istrage i zaštitu, počev od 21.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Belma Babović, postavlja se na radno mjesto Šef 

Odjeljenja za međunarodnu saradnju, finansije, statistiku i 
aktuarstvo – Agencija za osiguranje u BiH, počev od 
01.01.2021. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Svetlana Bozalo, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za upravno rješavanje u Odsjeku za upravno 
rješavanje Sektora za pravne poslove i upravno rješavanje 
– Sekretarijat Centralne izborne komisije BiH, počev od 
01.01.2021. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Nemanja Despot postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-carinski inspektor u Regionalnom centru Banja 
Luka, Odsjek za carinske poslove, Carinska ispostava 
Novi Grad – Uprava za indirektno oporezivanje BiH, 
počev od 04.01.2021. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-40-18/20 
14. januara 2021. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, s. r.
 
 

Na temelju članka 29. stavak (4) Odluke o načinu 
polaganja javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 
96/07, 43/10, 103/12 i 56/19), a u svezi s člankom 28. stavak 5. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 
48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM NATJEČAJIMA ZA PROSINAC 2020. GODINE 

I 
1. Azra Pilica, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za evidenciju nekretnina u Odsjeku za pravne i opće 
poslove Sektora za pravne i financijske poslove – Služba 
za zajedničke poslove institucija BiH, počev od 
15.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Anida Kadrić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za pravna pitanja u Uredu generalnog tajnika – 
Tajništvo Predsjedništva BiH, počev od 15.12.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Irina Jovičić, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za poslove likvidature u Službi za ekonomsko-financijske 
poslove - Tajništvo Predsjedništva BiH, počev od 
15.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Arsen Rizvanović, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik-administrator Odsjeka za zakonito presretanje 
komunikacija Sektora za operativnu potporu, Državna 
agencija za istrage i zaštitu, počev od 21.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Ante Brajko, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za pravne poslove u Odsjeku za normativno-pravne 
poslove Sektora za administraciju i unutarnju potporu, 
Državna agencija za istrage i zaštitu, počev od 
21.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Mirjana Tuševljak, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni suradnik za kadrovske poslove i statusna pitanja u 
Odsjeku za kadrovske poslove, razvoj ljudskih resursa i 
obuke Sektora za administraciju i unutarnju potporu, 
Državna agencija za istrage i zaštitu, počev od 
21.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Marko Kosorić, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za protupožarnu zaštitu u Odsjeku za materijalno 
poslovanje, logistiku i održavanje Sektora za materijalno-
financijske poslove, Državna agencija za istrage i zaštitu, 
počev od 21.12.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Belma Babović, postavlja se na radno mjesto šef 

Odjeljenja za međunarodnu suradnju, financije, statistiku i 
aktuarstvo – Agencija za osiguranje u BiH, počev od 
01.01.2021. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Svetlana Bozalo, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za upravno rješavanje u Odsjeku za upravno 
rješavanje Sektora za pravne poslove i upravno rješavanje 
– Tajništvo Centralnog izbornog povjerenstva BiH, počev 
od 01.01.2021. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Nemanja Despot postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-carinski inspektor u Regionalnom centru Banja 
Luka, Odsjek za carinske poslove, Carinska ispostava 
Novi Grad – Uprava za neizravno oporezivanje BiH, 
počev od 04.01.2021. godine. 
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2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-40-18/20 
14. siječnja 2021. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, v. r.
 
 

На основу члана 29. став (4) Одлуке о начину 
полагања јавног и стручног испита ("Службени гласник 
БиХ", бр. 96/07, 43/10, 103/12 и 56/19), а у вези са чланом 
28. став 5. Закона о државној служби у институцијама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 
35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 и 93/17), Агенција за државну службу Босне и 
Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 

ЈАВНИМ ОГЛАСИМА ЗА ДЕЦЕМБАР 2020. ГОДИНЕ 

I 
1. Азра Пилица, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за евиденцију некретнина у Одсјеку за 
правне и опште послове Сектора за правне и 
финансијске послове – Служба за заједничке послове 
институција БиХ, почев од 15.12.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Анида Кадрић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за правна питања у Кабинету генералног 
секретара – Секретаријат Предсједништва БиХ, почев 
од 15.12.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Ирина Јовичић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за послове ликвидатуре у Служби за 
економско-финансијске послове – Секретаријат 
Предсједништва БиХ, почев од 15.12.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Арсен Ризвановић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник-администратор Одсјека за законито 
пресретање комуникација Сектора за оперативну 
подршку, Државна агенција за истраге и заштиту, 
почев од 21.12.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Анте Брајко, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за правне послове у Одсјеку за нормативно-
правне послове Сектора за администрацију и 
унутрашњу подршку, Државна агенција за истраге и 
заштиту, почев од 21.12.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Мирјана Тушевљак, поставља се на радно мјесто 

виши стручни сарадник за кадровске послове и 
статусна питања у Одсјеку за кадровске послове, 
развој људских ресурса и обуке Сектора за 
администрацију и унутрашњу подршку, Државна 

агенција за истраге и заштиту, почев од 21.12.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Марко Косорић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за противпожарну заштиту у Одсјеку за 
материјално пословање, логистику и одржавање 
Сектора за материјално-финансијске послове, 
Државна агенција за истраге и заштиту, почев од 
21.12.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Белма Бабовић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одјељења за међународну сарадњу, финансије, 
статистику и актуарство – Агенција за осигурање у 
БиХ, почев од 01.01.2021. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Светлана Бозало, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за управно рјешавање у Одсјеку за управно 
рјешавање Сектора за правне послове и управно 
рјешавање – Секретаријат Централне изборне 
комисије БиХ, почев од 01.01.2021. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

X 
1. Немања Деспот поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-царински инспектор у Регионалном центру 
Бања Лука, Одсјек за царинске послове, Царинска 
испостава Нови Град – Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 04.01.2021. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-40-18/20 
14. јануара 2021. године 

Сарајево
Директор 

Невен Акшамија, с. р.
 

74 
Na osnovu člana 28. stav 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 
8/10, 40/12 i 93/17) i člana 12. stav (3) Pravilnika o uslovima i 
načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM OGLASIMA ZA DECEMBAR 2020. GODINE 

I 
1. Arif Balta, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik u Odsjeku za saradnju sa međunarodnim i BiH 
institucijama Sektora za naučno mjeriteljstvo, Institut za 
mjeriteljstvo BiH, počev od 08.12.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 
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II 
1. Dragana Došlo, postavlja se na radno mjesto interni 

revizor u Jedinici interne revizije, Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice BiH, počev od 10.12.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Slaven Vidović, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za osiguranje kvaliteta/Inspektor u Uredu BHMAC 
Sarajevo, Centar za uklanjanje mina u BiH, počev od 
14.12.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Kristijan Vasilić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za EU pod-registar, Državni sigurnosni organ, 
Sektor za zaštitu tajnih podataka, Ministarstvo sigurnosti 
BiH, počev od 21.12.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Maksimir Maksimović, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik za pripremu rada Komisije i saradnju sa 
vladinim i civilnim sektorom u radu Komisije u Odsjeku 
za podršku rada Komisije za izbjeglice i raseljene osobe 
BiH Sektora za izbjeglice, raseljene osobe, readmisiju i 
stambenu politiku, Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice BiH, počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Dženana Mujkanović, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni saradnik za javne nabavke u Odsjeku za javne 
nabavke Sektora za finansije i nabavku policijske opreme, 
Agencija za policijsku podršku, počev od 01.01.2021. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Zlatka Balković, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za ustavni sistem, pravosuđe i upravu u Sektoru za ustavni 
sistem, pravosuđe, međunarodno javno pravo i evropske 
integracije, Ured za zakonodavstvo Vijeća ministara BiH, 
počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Faris Čolakhodžić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za propise iz oblasti sigurnosti i odbrane u 
Odsjeku za sigurnost, odbranu i društvene djelatnosti 
Sektora za sigurnost, odbranu, društvene djelatnosti, 

finansije, privredu i okoliš, Ured za zakonodavstvo Vijeća 
ministara BiH, počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Bojana Đurović, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za pravnu redakturu i normativne poslove u 
Odsjeku za sigurnost, odbranu i društvene djelatnosti 
Sektora za sigurnost, odbranu, društvene djelatnosti, 
finansije, privredu i okoliš, Ured za zakonodavstvo Vijeća 
ministara BiH, počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Ivana Zovko, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za procjenu rizika, naučne podatke i laboratorije 
u Odsjeku za procjenu rizika i naučne podatke Sektora za 
naučnu saradnju, procjenu i komunikaciju rizika, Agencija 
za sigurnost hrane BiH, počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XI 
1. Jasna Pekušić-Hasić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za genetički modificirane organizme (GMO) i 
hranе za životinje u Odsjeku za genetički modificirane 
organizme (GMO) i hranu za životinje Sektora za 
upravljanje rizicima, genetički modificirane organizme, 
hranе za životinje, certifikaciju i označavanje hrane, 
Agencija za sigurnost hrane BiH, počev od 01.01.2021. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-41-17/20 
14. januara 2021. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija, s. r.
 
 

Na temelju članka 28. stavak 5. Zakona o državnoj službi 
u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 
8/10, 40/12 i 93/17) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o 
uslovima i načinu obavljanja internih konkursa, internih i 
eksternih premještaja državnih službenika u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 
i 38/17), Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po 
službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM NATJEČAJIMA ZA PROSINAC 
2020. GODINE 

I 
1. Arif Balta, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik u Odsjeku za suradnju sa međunarodnim i BiH 
institucijama Sektora za naučno mjeriteljstvo, Institut za 
mjeriteljstvo BiH, počev od 08.12.2020. godine. 
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2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Dragana Došlo, postavlja se na radno mjesto interni 

revizor u Jedinici interne revizije, Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice BiH, počev od 10.12.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Slaven Vidović, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za osiguranje kvaliteta/Inspektor u Uredu BHMAC 
Sarajevo, Centar za uklanjanje mina u BiH, počev od 
14.12.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Kristijan Vasilić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za EU pod-registar, Državni sigurnosni organ, 
Sektor za zaštitu tajnih podataka, Ministarstvo sigurnosti 
BiH, počev od 21.12.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Maksimir Maksimović, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik za pripremu rada Povjerenstva i suradnju 
sa vladinim i civilnim sektorom u radu Povjerenstva u 
Odsjeku za potporu rada Povjerenstva za izbjeglice i 
raseljena lica BiH Sektora za izbjeglice, raseljena lica, 
readmisiju i stambenu politiku, Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice BiH, počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Dženana Mujkanović, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni suradnik za javne nabave u Odsjeku za javne 
nabave Sektora za financije i nabavu policijske opreme, 
Agencija za policijsku potporu, počev od 01.01.2021. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Zlatka Balković, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za ustavni sustav, pravosuđe i upravu u Sektoru za ustavni 
sustav, pravosuđe, međunarodno javno pravo i europske 
integracije, Ured za zakonodavstvo Vijeća ministara BiH, 
počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Faris Čolakhodžić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za propise iz oblasti sigurnosti i obrane u 
Odsjeku za sigurnost, obranu i društvene djelatnosti 
Sektora za sigurnost, obranu, društvene djelatnosti, 
financije, privredu i okoliš, Ured za zakonodavstvo Vijeća 
ministara BiH, počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Bojana Đurović, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za pravnu redakturu i normativne poslove u 
Odsjeku za sigurnost, obranu i društvene djelatnosti 
Sektora za sigurnost, obranu, društvene djelatnosti, 
financije, privredu i okoliš, Ured za zakonodavstvo Vijeća 
ministara BiH, počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Ivana Zovko, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za procjenu rizika, znanstvene podatke i 
laboratorije u Odsjeku za procjenu rizika i znanstvene 
podatke Sektora za znanstvenu suradnju, procjenu i 
komunikaciju rizika, Agencija za sigurnost hrane BiH, 
počev od 01.01.2021. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XI 
1. Jasna Pekušić-Hasić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za genetički modificirane organizme (GMO) i 
hranе za životinje u Odsjeku za genetički modificirane 
organizme (GMO) i hranu za životinje Sektora za 
upravljanje rizicima, genetički modificirane organizme, 
hranе za životinje, certifikaciju i označavanje hrane, 
Agencija za sigurnost hrane BiH, počev od 01.01.2021. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-41-17/20 
14. siječnja 2021. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija, v. r.
 
 

На основу члана 28. став 5. Закона о државној служби 
у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 12. став (3) Правилника о 
условима и начину обављања интерних конкурса, интерних 
и екстерних премјештаја државних службеника у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 62/10, 30/14 и 38/17), Агенција за државну 
службу Босне и Херцеговине, по службеној дужности, 
објављује 
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ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 

ИНТЕРНИМ ОГЛАСИМА ЗА ДЕЦЕМБАР 
2020. ГОДИНЕ 

I 
1. Ариф Балта, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник у Одсјеку за сарадњу са 
међународним и БиХ институцијама Сектора за 
научну метрологију, Институт за метрологију БиХ, 
почев од 08.12.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Драгана Дошло, поставља се на радно мјесто интерни 

ревизор у Јединици интерне ревизије, Министарство 
за људска права и избјеглице БиХ, почев од 
10.12.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Славен Видовић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за обезбјеђење квалитета/Инспектор у 
Канцеларији БХМАЦ Сарајево, Центар за уклањање 
мина у БиХ, почев од 14.12.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Кристијан Василић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за ЕУ под-регистар, Државни 
безбједносни орган, Сектор за заштиту тајних 
података, Министарство безбједности БиХ, почев од 
21.12.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Максимир Максимовић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за припрему рада Комисије и 
сарадњу са владиним и цивилним сектором у раду 
Комисије у Одсјеку за подршку рада Комисије за 
избјеглице и расељене особе БиХ Сектора за 
избјеглице, расељене особе, реадмисију и стамбену 
политику, Министарство за људска права и избјеглице 
БиХ, почев од 01.01.2021. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Џенана Мујкановић, поставља се на радно мјесто 

виши стручни сарадник за јавне набавке у Одсјеку за 
јавне набавке Сектора за финансије и набавку 

полицијске опреме, Агенција за полицијску подршку, 
почев од 01.01.2021. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Златка Балковић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за уставни систем, правосуђе и управу у 
Сектору за уставни систем, правосуђе, међународно 
јавно право и европске интеграције, Уред за 
законодавство Савјета министара БиХ, почев од 
01.01.2021. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Фарис Чолакхоџић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за прописе из области безбједности 
и одбране у Одсјеку за безбједност, одбрану и 
друштвене дјелатности Сектора за безбједност, 
одбрану, друштвене дјелатности, финансије, привреду 
и околиш, Уред за законодавство Савјета министара 
БиХ, почев од 01.01.2021. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Бојана Ђуровић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за правну редактуру и нормативне 
послове у Одсјеку за безбједност, одбрану и 
друштвене дјелатности Сектора за безбједност, 
одбрану, друштвене дјелатности, финансије, привреду 
и околиш, Уред за законодавство Савјета министара 
БиХ, почев од 01.01.2021. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

X 
1. Ивана Зовко, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за процјену ризика, научне податке 
и лабораторије у Одсјеку за процјену ризика и научне 
податке Сектора за научну сарадњу, процјену и 
комуникацију ризика, Агенција за безбједност хране 
БиХ, почев од 01.01.2021. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XI 
1. Јасна Пекушић-Хасић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за генетички модификоване 
организме (ГМО) и хране за животиње у Одсјеку за 
генетички модификоване организме (ГМО) и храну за 
животиње Сектора за управљање ризицима, генетички 
модификоване организме, хране за животиње, 
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сертификацију и означавање хране, Агенција за 
безбједност хране БиХ, почев од 01.01.2021. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-41-17/20 
14. јануара 2021. године 

Сарајево 
Директор 

Невен Акшамија, с. р.
 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

75 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1) Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 40/16), člana 11. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 
23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni 
glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički 
modificirane organizme (broj: UP-1-50-4-24-3/20 od 
18.12.2020. godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"GOLIĆ TRADE" d.o.o., Romanovci bb, 78400 Gradiška, 
Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "GOLIĆ TRADE" d.o.o., 

Romanovci bb, Gradiška, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje MON-Ø4Ø32-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR" >95%), koja će se 
koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-32-8- 1/15 od 18.02.2016. 
godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), subjekat u poslovanju s hranom za 
životinje iz tačke 1. ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, subjekat u poslovanju s 
hranom za životinje iz tačke 1. ovog rješenja dužan je u 

daljnjoj distribuciji subjektu u poslovanju s hranom za 
životinje koji prima proizvod dostaviti prateću 
dokumentaciju s informacijama da proizvod sadrži ili se 
sastoji od genetički modificiranih organizama i upoznati 
ga s obavezom označavanja ovog proizvoda u skladu s 
odredbama člana 52. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. 

6. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navestiti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje. 

7. U skladu s članom 24. stav (2) Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako 
navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani 
jasno, čitljivo i na način da se ne mogu brisati na 
propratnom dokumentu, ili, ako je to primjenjivo, na 
pakovanju na spremniku ili na njemu pričvršćenoj 
naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Subjekat u poslovanju s hranom za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja obavezan je voditi bazu podataka za period 
od pet godina od dana izvršenja svake transakcije u skladu 
s odredbama člana 51. stav (5) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima. 

10. Odobrava se stavljanje na tržište hrane za životinje iz 
tačke 1. ovog rješenja na osnovu dostavljenih dokumenata 
i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

11. Subjekat i hrana za životinje iz tačke 1. ovog rješenja 
upisuju se u Registar rješenja subjekata u poslovanju s 
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hranom i genetički modificirane hrane za životinje Bosne 
i Hercegovine. 

12. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, a koje se odnose na tačke 1.,2.,3.,4.,5.,6. i 7. 
ovog rješenja, subjekat u poslovanju s hranom za životinje 
iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je dostaviti Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

13. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost subjekta u poslovanju s 
hranom po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

14. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "GOLIĆ TRADE" d.o.o., Romanovci 
bb, 78400 Gradiška, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-
24/20 od 19.11.2020. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na petoj 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s čl. 17a. i 22. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 
78/12 i 62/15). 

Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje 
da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane 
hrane za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
u skladu s važećim propisima Evropske unije osnovan, te da je 
u skladu s čl. 17a. i 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Evropske unije, od subjekta "GOLIĆ 
TRADE" d.o.o., Romanovci bb, 78400 Gradiška, Bosna i 
Hercegovina. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetički modificirane organizme, na period od pet 
godina.Članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 

životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

U skladu s navedenim, riješeno je kao u dispozitivu ovog 
rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", 
broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 
može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

 

Broj UP-1-50-4-24-5/20 
28. decembra 2020. godine

Direktor 
Dr. sci. Džemil Hajrić, s. r.
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavka (1) 
Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 40/16), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetski modificirane organizme (broj: UP-1-50-4-24-3/20 
od 18.12.2020. godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirane organizme koji je podnio subjekt 
"GOLIĆ TRADE" d.o.o., Romanovci bb, 78400 Gradiška, 
Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "GOLIĆ TRADE" d.o.o., 

Romanovci bb, Gradiška, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje MON-Ø4Ø32-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR" >95%), koja će se 
koristiti isključivo kao hrana za životinje. 
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2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-32-8-1/15 od 18.02.2016. 
godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a sukladno odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), subjekt u poslovanju s hranom za 
životinje iz točke 1. ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. Sukladno odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, subjekt u poslovanju s 
hranom za životinje iz točke 1. ovog rješenja dužan je u 
daljnjoj distribuciji subjektu u poslovanju s hranom za 
životinje koji prima proizvod dostaviti prateću 
dokumentaciju s informacijama da proizvod sadrži ili se 
sastoji od genetski modificiranih organizama i upoznati ga 
s obvezom označavanja ovog proizvoda sukladno 
odredbama članka 52. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

6. Sukladno odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navestiti 
u bilješci popisa hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u popisu hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci popisa hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u popisu hrane za 
životinje. 

7. U skladu s člankom 24. stavkom (2) Pravilnika o uvjetima 
i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako 
navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani 
jasno, čitljivo i na način da se ne mogu brisati na 
propratnom dokumentu, ili, ako je to primjenjivo, na 

pakiranju na spremniku ili na njemu pričvršćenoj 
naljepnici/deklaraciji. 

8. Sukladno odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Subjekt u poslovanju s hranom za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja obavezan je voditi bazu podataka za period 
od pet godina od dana izvršenja svake transakcije 
sukladno odredbama članka 51. stavka (5) Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

10. Odobrava se stavljanje na tržište hrane za životinje iz 
točke 1. ovog rješenja na osnovu dostavljenih dokumenata 
i Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za životinje 
prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

11. Subjekt i hrana za životinje iz točke 1. ovog rješenja 
upisuju se u Registar rješenja subjekata u poslovanju s 
hranom i genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

12. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, a koje se odnose na točke 1.,2.,3.,4.,5.,6. i 7. 
ovog rješenja, subjekt u poslovanju s hranom za životinje 
iz točke 1. ovog rješenja obavezan je dostaviti Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

13. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost subjekta u poslovanju s 
hranom po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

14. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "GOLIĆ TRADE" d.o.o., Romanovci 
bb, 78400 Gradiška, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetski modificirani organizam odobren sukladno 
važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-
24/20 od 19.11.2020. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na petoj 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s čl. 17a. i 22. Pravilnika 
o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 
78/12 i 62/15). 

Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje 
da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane 
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hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam 
u skladu s važećim propisima Europske unije osnovan, te da je 
u skladu s čl. 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Europske unije, od subjekta "GOLIĆ 
TRADE" d.o.o., Romanovci bb, 78400 Gradiška, Bosna i 
Hercegovina. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetski modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetski modificirane organizme, na period od pet godina. 

Člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetski modificiranih organizama. 

U skladu s navedenim, riješeno je kao u dispozitivu ovog 
rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
sukladno odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", 
broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 
može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-24-5/20 
28. prosinca 2020. godine 

Direktor 
Dr. sci. Džemil Hajrić, v. r.
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09и 72/17), члана 

193. став (1) Закона о управном поступку ("Службени 
гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 40/16), 
члана 11. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 19. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модификоване организме 
(број: УП-1-50-4-24-3/20 од 18.12.2020. године), по захтјеву 
за обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модификоване 
организме који је поднио субјекат "ГОЛИЋ ТРАДЕ" д.o.o., 
Романовци бб, 78400 Градишка, Босна и Херцеговина, 
Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Обнавља се одобрење субјекту "ГОЛИЋ ТРАДЕ" 

д.o.o., Романовци бб, Градишка, стављање на тржиште 
Босне и Херцеговине генетички модификоване соје 
МОН-Ø4Ø32-6 (квантификација "Реал-тиме 
ПЦР">95%), која ће се користити искључиво као 
храна за животиње. 

2. Ово рјешење важи пет година од дана истека Рјешења 
о одобрењу број УП-1-50-4-32-8-1/15 од 18.02.2016. 
године. 

3. Забрањује се намјерно уношење у околиш/сјетва 
генетички модификоване соје из тачке 1. овог 
рјешења. 

4. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52.Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), субјекат у пословању с 
храном за животиње из тачке 1. овог рјешења дужан је 
осигурати да: 
а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(МОН-Ø4Ø32-6)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ 
садржи генетички модификовану соју (МОН-
Ø4Ø32-6)" стави на производ или непосредно уз 
производ, као и на пратећој документацији 
(фактури). 

5. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, субјекат у пословању с 
храном за животиње из тачке 1. овог рјешења дужан је 
у даљњој дистрибуцији субјекту у пословању с 
храном за животиње који прима производ доставити 
пратећу документацију са информацијама да производ 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и упознати га с обавезом означавања овог 
производа у складу с одредбама члана 52. Закона о 
генетички модификованим организмима. 

6. У складу с одредбама члана 24. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
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означавање, подносилац захтјева дужан је обезбједити 
сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модификована соја (МОН-
Ø4Ø32-6)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у 
биљешци списка хране за животиње, те слова 
морају бити барем исте величине као и у списку 
хране за животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (МОН-Ø4Ø32-
6)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 
ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

7. У складу с чланом 24. став (2) Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, забрањено 
је стављати на тржиште производе који су предмет 
овог рјешења ако наведени подацииз тачке 5. овог 
рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин да 
се не могу брисати на пропратном документу, или, ако 
је то примјењиво, на паковању на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

8. У складу содредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, пријевоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен 
директном кориштењу за храну за животиње или за 
прераду; назначити да нису намијењени намјерном 
уношењу у околиш/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

9. Субјекат у пословању с храном за животиње из тачке 
1. овог рјешења обавезан је водити базу података за 
период од пет година од дана извршења сваке 
трансакције у складу с одредбама члана 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима. 

10. Одобрава се стављање на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења на основу достављених 
докумената и Мишљења Савјета за генетички 
модификоване организме да предметна храна за 
животиње одговара одредбама Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање. 

11. Субјекат и храна за животиње из тачке 1. овог 
рјешења уписују се у Регистар рјешења субјеката у 
пословању с храном и генетички модификоване хране 
за животиње Босне и Херцеговине. 

12. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, а које се односе на тачке 1.,2.,3.,4.,5.,6. и 7. 
овог рјешења, субјекат у пословању с храном за 
животиње из тачке 1. овог рјешења обавезан је 
доставити Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине. 

13. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност субјекта у 
пословању с храном по питању хране за животиње 
која је предмет овог рјешења. 

14. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 
Подносилац захтјева "ГОЛИЋ ТРАДЕ" д.o.o., 

Романовци бб, 78400 Градишка, Босна и Херцеговина, 
поднио је захтјев за обнову рјешења о одобрењу за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модифициковане хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам одобрен у складу с важећим 
прописима Европске уније Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине који је запримљен под бројем: УП-1-
50-4-24/20 од 19.11.2020. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 

петој сједници остварило увид и оцјену достављене 
документације те је разматрало наведени захтјев у складу с 
чл.17а. и 22. Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 
78/12 и 62/15). 

Подносилац захтјева је уз захтјев доставио примјерак 
уплатнице у износу од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за 
подношење захтјева за обнову рјешења о одобрењу у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојило Мишљење да је наведени захтјев за обнову 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам у складу с 
важећим прописима Европске уније основан, те да је у 
складу с чл. 17а. и 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о обнови 
одобрења за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам одобрен у складу с 
важећим прописима Европске уније, од субјекта "ГОЛИЋ 
ТРАДЕ" д.o.o., Романовци бб, 78400 Градишка, Босна и 
Херцеговина. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу 
захтјева, ако испуњава услове, доноси рјешење о обнови 
одобрења за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране за животиње узимајући у обзир 
Мишљење Савјета за генетички модификоване организме, 
на период од пет година. 
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Чланом 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о обнови одобрења подноси захтјев у писаној 
форми Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже 
или се састоје од генетички модификованих организама. 

У складу с наведеним, ријешено је као у диспозитиву 
овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења о обнови одобрења за 
стављање на тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и 
накнада за упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је 
у износу од 30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о 
висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), 
у корист буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 
се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

 

Број УП-1-50-4-24-5/20 
28. децембра 2020. године

Директор 
Др sci. Џемил Хајрић, с. р.
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S A D R Ž A J 

 

 

 
VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

69 Odluka o izmjeni Odluke o osnivanju i imenovanju 
članova Komisije za uništavanje opojnih droga 
(bosanski jezik) 1

 Odluka o izmjeni Odluke o osnivanju i imenovanju 
članova Povjerenstva za uništavanje opojnih droga 
(hrvatski jezik) 1

 Одлука о измјени Одлуке о оснивању и 
именовању чланова Комисије за уништавање 
опојних дрога (српски језик) 2

70 Odluka o uspostavi Radne grupe za izradu Strategije 
u oblasti migracija i azila i Akcionog plana za 
period 2021.-2025. godina (bosanski jezik) 2

 Odluka o uspostavi Radne skupine za izradu 
Strategije u oblasti migracija i azila i Akcijskog 
plana za razdoblje 2021.-2025. godina (hrvatski 
jezik) 3

 Одлука о успостави Радне групе за израду 
Стратегије у области миграција и азила и 
Акционог плана за период 2021.-2025. година 
(српски језик) 4

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

71 Uputstvo o izmjeni Uputstva o izgledu i načinu 
ispunjavanja obrasca izjave o imovinskom stanju 
(bosanski jezik) 5

 Naputak o izmjeni Naputka o izgledu i načinu 
ispunjavanja obrasca izjave o imovinskom stanju 
(hrvatski jezik) 5

 Упутство о измјени Упутства о изгледу и начину 
испуњавања обрасца изјаве о имовинском стању 
(српски језик) 5

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

72 Zaključak broj UP 02-26-3-029-22/17 (bosanski 
jezik) 6
Zaključak broj UP 02-26-3-029-22/17 (hrvatski 
jezik) 9
Закључак број УП 02-26-3-029-22/17 (српски 
језик) 12

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

73 Pregled postavljenih državnih službenika po javnim 
oglasima za decembar 2020. godine (bosanski jezik) 16
Pregled postavljenih državnih službenika po javnim 
natječajima za prosinac 2020. godine (hrvatski 
jezik) 17
Преглед постављених државних службеника по 
јавним огласима за децембар 2020. године 
(српски језик) 18

74 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim oglasima za decembar 2020. godine 
(bosanski jezik) 18
Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim natječajima za prosinac 2020. godine 
(hrvatski jezik) 19
Преглед постављених државних службеника по 
интерним огласима за децембар 2020. године 
(српски језик) 20

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

75 Rješenje broj UP-1-50-4-24-5/20 (bosanski jezik) 22
Rješenje broj UP-1-50-4-24-5/20 (hrvatski jezik) 23
Рјешење број УП-1-50-4-24-5/20 (српски језик) 25
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